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A Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung genau durch, bevor Sie
das Produkt in Betrieb nehmen.

Vorsicht: Wenn Sie unsere Bedienungsanleitung oder Sicher-
heitshinweise nicht genau befolgen, kann dies zu Schaden am
Gerit filhren oder es konnen Personen verletzt werden.

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die angefihrten Hinwei-
se.

» Lassen Sie keine Kinder mit diesem Gerat hantieren.

» Stellen Sie lhr Filtersystem immer ab, wenn Sie an Ihrem Solar-
kollektor arbeiten.

» Stellen Sie das Gerat nicht zu nah an das Pool (ausreichender
Sicherheitsabstand).

» Benltzen Sie keine Schmiermittel auf der Basis von Petroleum.
Petroleum greift die Plastik-Bestandteile des Produktes an.

» Diese Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-
schliefllich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Geréat spielen.

1 B Allgemeine Informationen

111 Voraussetzungen fiir die Installation eines Solarkol-
lektors

Der von lhnen erworbene Solarkollektor ist flr eingegrabene und
Aufstellpools gedacht und ist einfach zu installieren und zu handha-
ben. Die Installationsanleitung beruht auf folgenden Voraussetzun-
gen:

1) Sie besitzen einen Pool welcher komplett aufgebaut und mit
Wasser gefillt ist.

2) lhr Pool verfiigt tber ein Filtersystem.

3) Sie verfligen uber die notwendigen Verbindungsschlauche um
das Pool und das Filtersystem mit Wasser zu versorgen. (@
32/38 mm)

Dies sind die Voraussetzungen damit der Solarkollektor, wenn die-
ser installiert und komplett an die Filterpumpe angeschlossen ist,
Wasser durch die Solarkammern beférdern kann.

1.1.2 Funktionsweise (Abbildung 1)

Sobald das Gerét installiert ist, wird es zwischen Ihrem Filtersystem
und lhrem Pool mittels der beiden Schlauchverbindungen ange-
schlossen. Der Anschlussschlauch beférdert das von lhrer Filteran-
lage kommende kalte Wasser in die Solarkammern lhres Solarkol-
lektors. Dort wird es durch die Sonnenenergie erwarmt und an-
schlieBend wieder durch den zweiten Verbindungsschlauch Rich-
tung Pool geleitet.

A= Leitung von der Filteranlage zum Solarkollektor
B= Leitung vom Solarkollektor zur Einlaufdiise des Schwimmbades

Die Erwarmung des Wassers ist von folgenden Faktoren abhangig:
Durchflussmenge und Sonneneinstrahlung.

Die Solarheizung funktioniert nur effizient bei Sonneneinstrahlung.
Sie kann auch bei schlechtem Wetter an der Pumpe angeschlossen
bleiben, da diese nur einen geringen Druckverlust bei der Pumpe
verursacht.

Seite 2 von 30

1.1.3 Benotigtes Werkzeug und Zubehor

Diese Werkzeuge werden zum Aufbau benétigt, sind jedoch nicht im
Set enthalten:

» Kreuzschraubenzieher

» Schlitzschraubenzieher

1.1.4 Der ideale Ort fiir Ihren Solarkollektor
Ihr Solarkollektor benétigt einen Platz mit moglichst viel Sonnenlicht.

> Positionieren Sie den Solarkollektor nie oberhalb des Wasser-
spiegels lhres Pools.

» Halten Sie eine ausreichende Distanz zum Pool ein (Sicher-
heitsabstand einhalten).

» Der Solarkollektor wird so aufgestellt, dass Sie die maximal
mogliche Sonneneinstrahlung haben.

1.1.5 Produkt-Pflege

Den Solarkollektor sollte nicht der kalten Witterung ausgesetzt wer-
den. Vor dem ersten Frost, oder am Ende der Poolsaison muss der
Solarkollektor an einem frostsicheren Platz gelagert werden.
Samtliche Teile durfen ausschliellich mit Wasser gesplilt oder ge-
reinigt werden. Reinigungsmittel kénnen die Schutzabdeckung be-
schéadigen.

1.1.6 Uberwinterung

Lassen Sie alles Wasser aus dem Solarkollektor ab indem Sie die
Leitungen abschliefen. Uberwintern Sie das Gerat an einem frostsi-
cheren Platz. Entfernen Sie die Pool-Riicklaufleitungen.

Stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser im Inneren des Gerates

befindet da dieses gefrieren kann. Gefrorenes Wasser dehnt sich
aus und kann so die Solar-Kammern beschadigen.

2 % Technische Daten

2141 Modell 049110 Speedsolar Sonnenkollektor deluxe

e Abmessungen: L xB xH 78 x 78 x 42 cm
e Maximaldruck 2 bar bei 20 °C

e Wasserdurchfluss max. 10.000 I/h

e Wasserinhalt Kollektor 10 |

3 /'Installationsanweisungen

3.1.1 Aufbau-Anleitung

Modell 049110 Speedsolar Sonnenkollektor deluxe

Verbindung zwischen Sonnenkollektor und Pool
Fur Pools mit einem @ 32 mm oder @ 38 mm Schwimmbadschlauch
befolgen Sie folgende Anleitung:
e Befestigen Sie den Schlauch am Riicklaufanschluss an der
Unterseite des Sonnenkollektors.
e Benitzen Sie eine Schlauchschelle, um den Schlauch mit
dem Ricklaufanschluss zu verbinden (siehe Abbildung 13).
A: Pool Riicklaufschlauch
B: Reduktion, wenn bendétigt
C: Schlauchklemme
D: Anschluss Riicklauf

Bei groBen INTEX Pools (welche Uber Schwimmbadschlauche mit

Absperrschieber verfligen) befolgen Sie folgende Anleitung (Abbil-
dung 14):
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e Verbinden Sie den INTEX Spezialadapter und den O-Ring
mit dem Ricklaufanschluss. Gehen Sie sicher, dass der O-
Ring im INTEX Spezialadapter ist.

e Verschrauben Sie den Schlauch des Pools mit dem INTEX
Spezialadapter. Gehen Sie sicher, dass die Dichtung richtig
zwischen dem Schlauch und dem INTEX Spezialadapter
eingelegt ist.

: INTEX Spezialschlauch

INTEX Spezialadapter

O-Ring

Anschluss Riicklauf

Flachdichtung

moow»

Richtige Platzierung des Sonnenkollektors

Befestigen Sie die beiden Standbeine an der Unterseite des Gerates
und richten Sie die Standposition nach der Sonne aus. Sorgen Sie
fur einen stabilen, ebenen Untergrund.

Das Gerét sollte so aufgebaut werden wie in Abbildung 15 gezeigt.

A: Schwimmbadschlauch zum Pool

B: Schwimmbadschlauch vom Filter/Pumpe
C: Anschluss Riicklauf

D: Anschluss Vorlauf

Versichern Sie sich, dass alle Schlauchverbindungen dicht und die
Schlauche nicht geknickt oder stark abgewinkelt sind. Sollten die
Schlduche undicht sein, so Uberpriifen Sie ob bei allen Teilen die O-
Ringe richtig sitzen und die Anschllsse fest verschraubt sind. Zie-
hen Sie die Schlauchschellen nicht zu fest an (15kg Drehmoment).

Anschluss mehrerer Kollektoren:

Wenn Sie die Heizleistung erhéhen mochten, kdnnen Sie mehrere
Kollektoren zusammenschlieRen. Sie benétigen dazu einen
Schwimmadschlauch @ 32/38 mm. (Bei Modell 049110 im Lieferum-
fang)

Wir empfehlen, abhangig von der Leistung lhrer Filteranlage, die
Verbindung von maximal 2 Kollektoren.

Wir empfehlen unbedingt die Verwendung eines Bypass-Set’s.
(Abbildung 18) Art. Nr. 060045

Dieses dient nicht nur zur optimalen Steuerung der Heizleis-
tung, sondern auch zur gezielten Steuerung des Wasserdurch-
flusses, abhdngig von der Leistung der Filteranlage.

4 O?Erste Anwendung

Laufzeit der Filterpumpe.
e Decken Sie |hr Pool tber Nacht ab um
Warmeverluste zu vermeiden.
Maoglicherweise sind mehrere Solarkolle-
ktoren notig.

Kein anfangliches |e Kontrollieren Sie das Filtersystem und
Blubbern nachdem das | gehen Sie sicher, dass Wasser vom Pool
Gerat an die Pumpe durch die Filterpumpe, dann durch den
angeschlossen wurde. Solarkollektor und anschlielend durch
den Verbindungsschlauch zuriick zum
Pool flielt.

Luftblasen kommen |¢ Uberpriifen Sie die Verbindungsschléu-
aus dem Pool-Ricklauf | che auf etwaige Beschadigungen.

nachdem die Pumpe (s Kontrollieren Sie, ob die Schlauchklem-
eingeschaltet wurde. men fest genug angezogen worden sind.

Auslaufendes Wasser. |¢ Uberpriifen Sie die Dichtungen im Lei-
tungssystem.

o Kontrollieren Sie ob die Schlauchklem-
men fest genug angezogen worden sind.

o Uberpriifen Sie die Verbindungsschlau-
che auf Risse.

6 Serviceabwicklung

Wenn die Solaranlage aufgebaut und die Schlduche mit der Filter-
pumpe und dem Pool verbunden sind, 6ffnen Sie den Wasserzufluss
und sorgen Sie dafiir, dass Wasser durch den Schlauch flieRt. An-
schlieRend schalten Sie das Filtersystem ein. Luftblasen werden aus
der Einlaufdiise im Pool aufsteigen. Das kommt daher weil die Luft
aus dem Solarkollektor gedriickt wird. Sollte dies langer als 2 - 3 Mi-
nuten dauern, Uberprifen Sie |hre Installation auf Dichtheit.

Hinweis: Decken Sie Ihr Pool in der Nacht ab um Warmeverluste zu
vermeiden.

5 ﬁ Problembehebung

Probleme Ursache/Lésung

Das Pool wird nicht|e Gehen Sie sicher, dass Wasser durch die

beheizt. Schlauche flief3t.

o War es sonnig genug?

e Nutzen Sie die maximal mogliche Son-
neneinstrahlung und erhéhen Sie die
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Fir technische Auskiinfte, bei fehlenden Teilen oder im Falle einer
Reklamation wenden Sie sich bitte direkt an unseren Kundenservice:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. fiir Osterreich: (0820) 200 100 103
(0,145€ pro Minute aus allen Netzen)

Tel. fiir Deutschland: (0180) 5 405 100 103 (0,14€ pro Min. aus
dem Festnetz, Mobilfunk max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Safety instructions

Read through these instructions carefully before you use the
product.

Caution: Failure to comply fully with our instructions for use, or
safety instructions, may cause damage to the unit or injury to
individuals.

» Please read the instruction manual and the directions shown
there.

» Do not allow children to handle this equipment.

» Always turn off your filter system when you are working with your
solar collector.

» Do not position the equipment too close to the pool (adequate
safe distance).

» Do not use any petroleum-based lubricants. Petroleum attacks
the product’s plastic components.

» This equipment is not intended for use by anyone (including
children) with restricted physical, sensory or mental ability, or
with limited experience and / or limited knowledge, unless they
are supervised by someone responsible for their safety, or they
receive instruction from them regarding the use of the equip-
ment.

» Children must be supervised to ensure they do not play with the
equipment.

1 ﬂ General information

114 The ideal location for your solar collector

You solar collector needs to be in a location with as much sunlight
as possible.

» Never position the solar collector over the surface of your pool.

» Keep it an adequate distance away from your pool (keep a safe
distance).

» The solar collector is designed to allow maximum possible pene-
tration of sunlight.

1.1.5 Product care

The solar collector should not be exposed to cold weather. The solar
collector should be stored in an area protected from frost before the
first frost, or at the end of the pool season.

All parts must be rinsed or cleaned with water only. Detergents may
damage the protective cover.

1.1.6 Over wintering

Drain all the water from the solar collector by closing off the pipes.
Store the equipment away for winter in an area protected from frost.
Remove the pool return pipes.

Make sure there is no water left inside the equipment as this can

freeze. Water expands as it freezes and so can damage the solar
chambers.

2 B Technical data:

111 Conditions for the installation of a solar collector

The solar collector you have purchased is intended for use with in-
ground and above-ground pools, and is easy to install and handle.
The installation instructions are based on the following conditions:

1) You have a pool which is fully built and filled with water.

2)Your pool has a filter system.

3)You have the required connector hoses to supply the pool and
filter system with water. (@ 32/38 mm)

These are the requirements so that the solar collector can force wa-
ter through the solar chambers when it is installed and fully connect-
ed to the filter pump.

11.2 Use(Figure 1)

Once the equipment is installed, it is connected between your filter
system and your pool using the two hose connectors. The connector
hose forces the cold water from your filter unit into the solar cham-
bers of your solar collector. Here it is heated by the sun’s energy and
then fed on to the second connector hose towards the pool.

A = feed from the filter unit to the solar collector
B = feed from the solar collector to the swimming pool inlet nozzles

Water heating depends on the following factors: Flow rate and level
of sunshine.

Solar heating only functions efficiently in sunshine. It can also re-
main connected to the pump in poor weather as this only causes a
slight loss of pressure in the pump.

1.1.3 Tools and accessories required

These tools are required for assembly, but are not included in your
set:

» Phillips screwdriver

» Flat head screwdriver
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211 Model 049110 Speedsolar solar collector deluxe

e Dimensions: LxW xH 78 x 78 x 42
e Maximum pressure 2 bar at 20 °C

o Water flow rate max. 10,000 I/h

e Water content collector 10 |

3 /" Installation instructions

3141 Assembly instructions

Model 049110 Speedsolar solar collector deluxe

Connection between solar collector and pool
For pools with a & 32 mm or @ 38 mm swimming pool hose, follow
the instructions below:
o Attach the hose to the return connector on the underside of
the solar collector.
e Use a hose clip to connect the hose to the return connector
(see Fig. 13)
A: Pool return hose
Reduction fitting, if required
Hose clip
Return connector

O0w

For large INTEX pools (which have swimming pool hoses with gate
valves), follow the instructions below (Fig. 14):

e Connect the INTEX special adapter and the O ring with the
return connector. Make sure the O ring is in the INTEX spe-
cial adapter.

e Screw on the pool hose with the INTEX special adapter
Make sure that the seal between the hose and the INTEX
special adapter is correctly inserted.

A: INTEX special hose

B: INTEX special adapter
C: Oring

D: Return connector

Speedsolar Sonnenkollektor | 2015_V1



E: Flat seal

Correct positioning of the solar collector
Attach both legs to the underside of the device and adjust position
according to the sun. Make sure the surface is stable and level.

The device should be assembled as shown in Fig. 15.

A: Swimming pool hose to the pool

B: Swimming pool hose from the filter / pump
C: Return connector

D: Connector flow

Make sure that all hose connections are watertight and the hose is
not kinked or have any sharp corners. It the hoses are not watertight,
check whether the O rings are correctly positioned and all connec-
tions are screwed together firmly. Do not over-tighten the hose clips
(15kg torque).

Connecting several collectors:

If you would like to increase the heating power, you can connect
several collectors together. For this you will need a additional swim-
ming pool hose @ 32/38 mm. (Included with model 049110)

We recommend connecting a maximum of 2 collectors, depending
on the power of your filter unit.

We definitely recommend use of a bypass set (Fig. 18) Iltem No.
60045

Not only does this help optimal control of heat output, it also
helps targeted control of the water flow rate, depending on the
power of the filter unit.

4 Cflnitial use

turned on. e Check that the hose clamps have been
properly tightened.

Water escaping. e Check the seals in the system of pipes.

e Check whether you have tightened the
hose clamps tightly enough.

e Check the connector hoses for any

cracks.

6 \ Service

Once the solar collector is assembled and the hoses are connected
to the filter pump and the pool, open the water supply and ensure
that water is flowing through the hose. Then turn on the filter system.
Air bubbles will rise from the inlet nozzle in the pool. This happens
as the air is expelled from the solar collector. If this continues for
more than 2-3 minutes, check the tightness of the connections in
your system.

Please note: Cover your pool overnight to avoid loss of heat.

5 ﬁ Trouble shooting

Problem Cause / Solution

The pool does notle Make sure that water is flowing through

warm up. the hoses.

e Has it been sunny enough?

e Exploit the maximum amount of sunlight
and increase the running time of the filter
pump.

e Cover your pool overnight to avoid loss of

heat.

It is possible that you may need several

solar collectors.

No bubbles appear af-|e Check the filter system and ensure that
ter the equipment has| water from the pool is flowing through
been attached to the| the filter pump, then through the solar
pump. collector and finally through the connect-
or hose back to the pool.

Air bubbles come out|e Check the connector hoses for any dam-
of the pool return after| age.
the pump has been

Speedsolar Sonnenkollektor | 2015_V1

For technical information, if any parts are missing, or in the event of
a complaint, please contact our customer service department direct-

ly:
Steinbach Vertriebs gmbH
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Austria

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Consignes de sécurité

Lisez attentivement ces instructions de service avant d'utiliser
le produit.

Attention : Si vous ne respectez pas ces instructions ou nos
consignes de sécurité a la lettre, cela peut causer des dom-
mages a l'appareil ou des blessures.

» Lisez les instructions et les remarques y contenues.
» Ne laissez pas jouer les enfants avec cet appareil.

» Désactivez toujours votre systéme de filtration avant de travailler
sur votre capteur solaire.

» Ne placez I'appareil pas trop prés de la piscine (distance de sé-
curité).

» N'utilisez pas des lubrifiants a base de pétrole. Le pétrole at-
taque les composants en plastique du produit.

» Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes y
compris les enfants) sans expérience et/ou connaissances en la
matiére, par des personnes aux déficiences physiques, senso-
rielles ou mentales, sauf si elles sont surveillées par une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des ins-
tructions sur la fagon d'utiliser le produit.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

1 B Informations générales

114 L’emplacement idéal pourvotre capteur solaire

Votre capteur solaire a besoin d'un endroit avec autant de lumiere
du soleil que possible.

» Ne placez jamais le capteur solaire au-dessus du niveau d’eau
de la piscine.

» Maintenez une distance suffisante (de sécurité) a la piscine.

» Le capteur solaire doit étre positionné afin qu’il bénéficie d’'un
ensoleillement maximal.

1.1.5 Entretien des produits

Le capteur solaire ne doit pas étre exposé au froid. Avant le premier
gel, ou a la fin de la saison des baignades, le capteur solaire doit
étre entreposé a I'abri du gel.

Toutes les piéces doivent étre lavées ou nettoyées uniquement avec
de l'eau. Les produits de nettoyage peuvent endommager le cou-
vercle de protection.

1.1.6 Hivernage

Vidangez tout I'eau du capteur solaire en fermant les vannes
d’'arrivée d’eau. L’hivernage doit étre effectué dans un endroit a I'abri
du gel. Retirez les conduites de retour de la piscine.

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau a l'intérieur de I'appareil, car elle

risque de geler. L'eau gelée se dilate et peut ainsi endommager les
chambres solaires.

2 % Caractéristiques techniques

111 Exigences relatives a l'installation d'un capteur solaire

Le capteur solaire que vous avez acheté est congu pour les piscines
enterrées et hors-sol. Il est facile a installer et a utiliser. Les instruc-
tions de montage sont basées sur les conditions suivantes :

1) Votre piscine est entierement montée et remplie d'eau.

2) Elle posséde un systéme de filtration.

3) Vous disposez de tous les tuyaux de connexion nécessaires a la
piscine et pour approvisionner le systéme de filtration de I'eau.
(9 32/38 mm)

Ce sont les conditions nécessaires pour que le capteur solaire
puisse convoyer l'eau a travers les chambres solaires lorsqu'il est
installé et entierement relié a la pompe de filtration.

1.1.2 Fonctionnement (Image 1)

Une fois I'appareil installé, il est connecté avec votre systéeme de fil-
tration et votre piscine par les deux raccords des tuyaux. Le tuyau
de raccordement convoie I'eau froide venant de votre systéme de fil-
tration dans les chambres solaires de votre capteur solaire. La, il est
chauffé par I'énergie solaire et passe ensuite a nouveau a travers le
second tuyau de raccordement vers la piscine.

A= Tuyau du systeme de filtration vers le capteur solaire
B= Tuyau du capteur solaire vers la buse d'entrée de la piscine

Le chauffage de I'eau dépend des facteurs suivants : du débit d’eau
et du rayonnement solaire.

Le chauffage solaire fonctionne uniquement efficacement lorsqu'il
est exposé a la lumiére du soleil. Il peut rester connecté a la pompe
méme par mauvais temps, car il ne provoque qu’une faible perte de
pression a la pompe.

113 Outils et accessoires

Ces outils sont nécessaires pour le montage, mais ne sont pas in-
clus dans I'ensemble :

» Tournevis cruciforme

» Tournevis a lame plate
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2141 Capteur solaire Speedsolar deluxe modéle 049110

e Dimensions: LxP xH 78 x 78 x 42
e Pression maximale 2 bars a 20 °C
e Débit d’'eau max. 10 000 I/h

e Contenance d’eau du capteur : 10 |

3 /" Instructions d'installation

3141 Instructions de montage

Capteur solaire Speedsolar deluxe modéle 049110

Connexion entre le capteur solaire et la piscine
Pour les piscines avec un tuyau de @ 32 mm ou @ 38 mm, suivez
ces instructions :
e Fixez le tuyau a la connexion de retour sur la face inférieure
du capteur solaire.
e Utilisez un collier de serrage pour relier le tuyau a I'orifice de
retour (voir 'image 13).
A : Tuyau de retour de la piscine
B : Réducteur si nécessaire
C : Bride de fixation
D: Connexion de retour

Pour les grandes piscines INTEX (qui sont dotées de tuyaux pour la
piscine avec robinet d'arrét), suivez les instructions suivantes (image
14):

e Connectez |'adaptateur spécial INTEX et le joint torique a la
connexion de retour. Assurez-vous que le joint torique soit
inséré dans I'adaptateur spécial INTEX.

e Vissez le tuyau de la piscine sur I'adaptateur spécial INTEX.
Assurez-vous que le joint soit correctement inséré entre le
tuyau et I'adaptateur spécial INTEX.

A : Tuyau spécial INTEX
B : Adaptateur spécial INTEX

Speedsolar Sonnenkollektor | 2015_V1



C : Anneau torique
D: Connexion de retour
E : Garniture plate

Positionnement correct du panneau solaire
Fixer les deux pieds en bas de I'appareil et alignez la position debout
vers le soleil. Assurez une surface plane et stable.

L’appareil doit étre installé comme sur 'image 15.

A : Tuyau pour piscines vers la piscine

B : Tuyau pour piscines du filtre /de la pompe
C : Connexion de retour

D: Connexion de départ

Assurez-vous que tous les connexions des tuyaux soient étanches
et que les tuyaux ne soient ni pliés, ni trop coudés. Si les tuyaux
fuient, vérifiez que les joints toriques soient bien en place sur toutes
les parties et la connexion soit fermement vissée. Ne serrez pas trop
les colliers de serrage (15 kg de couple).

Raccordement de plusieurs capteurs :

Si vous souhaitez augmenter la puissance de chauffage, vous pou-
vez connecter plusieurs capteurs. Pour ce faire, vous avez besoin
d’un tuyau de piscine @ 32/38 mm. (Chez le modele 049110, il est
compris dans le volume de livraison)

En fonction des performances de votre systéme de filtration, nous
recommandons la connexion de max. 2 capteurs.

L’utilisation d’un ensemble By-pass est indispensable. (Image
18) Art. no 060045

Il permet non seulement d'optimiser le contréle de la chaleur,
mais aussi la commande ciblée de I'écoulement de I'eau en
fonction de la performance du systéme de filtration.

L
4 {¥Premiére application

'appareil a été connec- le capteur solaire et ensuite par le tuyau
té a la pompe. de raccordement vers la piscine.

Les bulles d'air sortent |e Vérifiez les tuyaux de raccordement sur
de la conduite de re- d’éventuels dommages.

tour de la piscine aprés (¢ Vérifiez si les colliers de serrage ont été
que la pompe a été ac-|  suffisamment serrés.

tivée.

Vous constatez des |e Vérifiez les joints dans le systéme des

fuites d’eau. tuyaux.

o Veérifiez si les colliers de serrage ont été
suffisamment serrés.

o Vérifiez les tuyaux de raccordement sur
d’éventuels fissures.

6 \ Service

Si le systeme solaire a été mis en place et les tuyaux sont connectés
a la pompe de filtration et a la piscine, ouvrez I'alimentation en eau
et assurez-vous que l'eau s'écoule a travers le tuyau. Activez en-
suite le systeme de filtration. Des bulles d'air s'éléveront a partir de
la buse d'entrée dans la piscine. La raison en est que l'air est pous-
sé hors du capteur solaire. Si la durée de ce phénoméne dépasse 2
a prendre 3 minutes, vérifiez votre installation sur d’éventuelles
fuites.

Attention : couvrez votre piscine la nuit pour éviter les pertes de
chaleur.

5 ﬁ Dépannage

Probléeme Cause/Solution

La piscine n'est pas|e Assurez-vous que I'eau s'écoule a travers

chauffée. les tuyaux.

o Y a-t-il assez de soleil ?

e Tirez parti du rayonnement solaire maxi-
mal possible et augmentez la durée de
vie de la pompe de filtration.

e Couvrez votre piscine la nuit pour éviter
les pertes de chaleur.

o Peut-étre avez-vous besoin de plusieurs
capteurs solaires.

Aucune formation de (e Vérifiez le systéme de filtration et assu-
bulles initiale ne se| rez-vous que I'eau de la piscine s’écoule
produit aprés que| par la pompe de filtration, puis a travers

Speedsolar Sonnenkollektor | 2015_V1

Pour des informations techniques, des piéces manquantes ou en
cas de réclamations, veuillez contacter notre service a la clientéle :

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Autriche

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Avvertenze

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di
utilizzare il prodotto.

Attenzione: La mancata osservanza delle nostre istruzioni per
I'uso puo causare danni al dispositivo o lesioni alle persone.

» Leggere le istruzioni per I'uso e le relative avvertenze.
» Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

» Arrestare sempre il sistema di filtraggio quando si lavora al col-
lettore solare.

» Non posizionare il dispositivo troppo vicino alla piscina (sufficien-
te distanza di sicurezza)

» Non utilizzare alcun lubrificante a base di petrolio. Il petrolio
danneggia le componenti in plastica del prodotto.

» Questo dispositivo non & destinato all’utilizzo da parte di perso-
ne (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o senza 'esperienza e la competenza necessarie, a me-
no che queste non siano supervisionate da una persona respon-
sabile della loro sicurezza o non abbiano ricevuto dalla stessa le
istruzioni sull'utilizzo del dispositivo.

» | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il dispositivo.

1 Informazioni generali.

114 Il luogo ideale per il vostro collettoresolare
Il collettore solare necessita di un posto con tanta luce solare.

» Non posizionare mai il collettore solare al di sopra del livello
dell’'acqua della piscina.

» Mantenere una certa distanza dalla piscina (rispettare la distan-
za di sicurezza).

> |l collettore solare viene sistemato in modo da ricevere la mas-
sima irradiazione solare possibile.

1.1.5 Cura del prodotto

I collettore solare non dovrebbe essere esposto alle basse tempera-
ture. Prima dei primi freddi o alla fine della stagione calda il collettore
solare deve essere riposto in un posto al riparo dal freddo.

Tutte le componenti devono essere pulite o sciacquate esclusiva-
mente con acqua. | detergenti possono danneggiare il rivestimento
protettivo.

1.1.6 Durante P'inverno

Far defluire tutta I'acqua dal collettore solare chiudendo i tubi. Du-
rante I'inverno conservare il dispositivo in un luogo al riparo dal gelo.
Rimuovere le linee di ritorno della piscina.

Assicurarsi che all'interno del dispositivo non sia rimasta dell’acqua

poiché questa potrebbe congelare. L’acqua congelata si espande
danneggiando cosi le camere solari.

2 % Specifiche tecniche

111 Condizioni per 'installazione di un collettore solare.

Il collettore solare da Lei acquistato & stato progettato per piscine in-
terrate e fuori terra ed & facile da installare e da utilizzare. La guida
per l'installazione si basa sulle seguenti condizioni:

1) la piscina in questione & montata e riempita di acqua.

2) La piscina dispone di un sistema di filtraggio.

3)Lei & in possesso dei tubi flessibili di collegamento necessari per
I'apporto di acqua in piscina e nel sistema di filtraggio. (@ 32/38
mm)

Queste sono le condizioni affinché il collettore solare, una volta in-
stallato e collegato totalmente alla pompa di filtraggio, possa traspor-
tare 'acqua mediante le camere solari.

11.2 Funzionamento (figura 1)

Non appena il dispositivo € stato installato viene collegato tra il si-
stema di filtraggio e la piscina tramite i due collegamenti a tubo. Il
tubo di collegamento trasporta I'acqua fredda proveniente dal siste-
ma di filtraggio nelle camere solari del collettore solare. Li viene ri-
scaldata mediante I'energia solare ed infine trasportata in piscina
tramite il secondo tubo di collegamento.

A= collegamento dall'impianto di filtraggio al collettore solare
B= collegamento dal collettore solare alla bocchetta di aspirazione
della piscina

Il riscaldamento dell'acqua dipende dai fattori seguenti: Portata del
flusso e irradiazione solare.

Il riscaldatore solare funziona in maniera efficace solo se esposto al-
la luce del sole. Anche in caso di maltempo puo essere collegato al-
la pompa poiché questa provoca solo una piccola perdita di pressio-
ne nella pompa.

113 Attrezzi e accessori necessari

Per il montaggio sono necessari i seguenti attrezzi, tuttavia non sono
compresi nel kit:

» Cacciavite a croce

» Cacciavite piatto
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211 Collettore solare Speedsolar deluxe modello 049110

e Dimensioni: LxB xH 78 x 78 x 42 cm
e Pressione massima 2 bar a 20 °C

e Portata massima dell’acqua 10.000 I/h
Contenuto d’acqua del collettore 10 |

3 /" Istruzioni per 'installazione

3141 Istruzioni per il montaggio

Collettore solare Speedsolar deluxe modello 049110

Collegamento tra il collettore solare e la piscina
Per le piscine con un tubo di @ 32 mm o & 38 mm seguire le istru-
zioni seguenti:
e Fissare il tubo all’attacco di ritorno sulla parte inferiore del
collettore solare.
e Utilizzare una fascetta di fissaggio per collegare il tubo con
I'attacco di ritorno (vedi figura 13).
A: Tubo di ritorno della piscina
B: Riduzione se richiesta
C: Fascetta di fissaggio per tubi
D: Attacco di ritorno

Per le piscine INTEX di grandi dimensioni (dotate di tubi con saraci-
nesca) seguire le istruzioni seguenti (figura 14):

e Collegare I'adattatore speciale INTEX e I'o-ring con I'attacco
di ritorno. Assicurarsi che I'o-ring si trovi nell’adattatore spe-
ciale INTEX.

o Auvvitare il tubo della piscina con I'adattatore speciale INTEX.
Assicurarsi che la guarnizione sia posizionata perfettamente
tra il tubo e I'adattatore speciale INTEX.

A: Tubo speciale INTEX
B: Adattatore speciale INTEX
C: O-ring
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D: Attacco di ritorno
E: Guarnizione piatta

Giusto collocamento del collettore solare

Fissare le due gambe di appoggio alla parte inferiore del dispositivo
e rivolgere la posizione verso il sole. Assicurarsi che la superficie sia
piana e stabile.

Il dispositivo deve essere montato come mostrato nella figura 15.

A: Tubo flessibile verso la piscina
B: Tubo flessibile dal filtro/pompa
C: Attacco di ritorno

D: Attacco

Assicurarsi che i collegamenti dei tubi abbiano una tenuta stagna e
che i tubi non siano piegati o attorcigliati. Qualora i tubi risultassero
non ermetici assicurarsi che gli o-ring siano posizionati correttamen-
te in tutti i punti e che i collegamenti siano ben stretti. Non stringere
troppo le fascette di fissaggio (15 kg momento torcente)

Collegamento di piu collettori:

Se si desidera aumentare la produzione di calore & possibile colle-
gare piu collettori. A tale scopo si necessita di un tubo di @ 32/38
mm. (nel modello 049110 compreso nella confezione)

A prescindere dalla potenza del vostro impianto di filtraggio si consi-
glia il collegamento di massimo 2 collettori.

Raccomandiamo vivamente I'utilizzo di un kit bypass. (Figura
18) art. nr. 60045

Questo non solo serve ad ottimizzare il controllo del calore, ma
anche al controllo mirato del flusso d’acqua, a prescindere dal-
la potenza dell’impianto di filtraggio.

4 & Primo utilizzo

poi in piscina.

Le bolle d’aria fuorie-|e Controllare che i tubi di connessione non
scono dalla linea di ri-| presentino guasti.
torno della piscina do-|e Controllare che i morsetti per tubi siano

po che la pompa é sta- ben stretti.
ta collegata.
Perdite d’acqua. o Controllare la guarnizione nel sistema di
tubazioni.
o Controllare che i morsetti per tubi siano
ben stretti.

e Controllare che i tubi di connessione non
siano rovinati.

6 \ Gestione dei servizi

Una volta che I'impianto solare & stato montato e i tubi collegati
allimpianto di filtraggio e alla piscina, aprire 'acqua e assicurarsi
che l'acqua scorra attraverso il tubo. Infine attivare il sistema di fil-
traggio. Le bolle d’aria penetrano in piscina fuoriuscendo dalla boc-
chetta di aspirazione. Questo accade perché I'aria viene spinta fuori
dal collettore solare. Se questo processo dovesse durare piu di 2 - 3
minuti controllare la tenuta del vostro impianto.

Avvertenza: Coprire la piscina durante la notte per impedire la per-
dita di calore.

5 ﬁ Risoluzione dei problemi

Problemi Causalsoluzione

L’acqua della piscina |e Assicurarsi che I'acqua scorra all'interno
non si riscalda dei tubi.

C’é stato abbastanza sole?

Sfruttare al massimo la luce solare e au-
mentare il tempo di esecuzione della
pompa di filtraggio.

e Coprire la piscina durante la notte per
impedire la perdita di calore.

Potrebbe essere necessario I'uso di piu
collettori solari.

Non si verifica piu al- [¢ Controllare il sistema di filtraggio e assi-

Per informazioni tecniche, in caso di pezzi mancanti o necessita di
reclamo rivolgersi direttamente al nostro servizio assistenza:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Austria

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at

cun gorgoglio iniziale
dopo che il dispositivo
e stato collegato alla
pompa.

curarsi che I'acqua fluisca dalla piscina
attraverso la pompa di filtraggio, quindi
attraverso il collettore solare ed infine at-
traverso il tubo di connessione e rifluisca
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A Varnostni napotki

Preden zacnete z uporabo izdelka natanéno preberite ta
navodila za uporabo.

Previdno: Ce nasih navodil za uporabo ne upostevate natanéno,
lahko to pripelje do Skode na napravi ali poskodb ljudi.

» Preberite navodila za uporabo in navedene napotke.
» Otrokom ne dovolite rokovanja s to napravo.

» Kadar izvajate dela na vaSem soncnem zbiralniku vedno
izklopite filtrirni sistem.

» Naprave ne postavljajte preve¢ blizu bazena (zadostna
varnostna razdalja).

» Ne uporabljajte maziv na osnovi petroleja. Na sestavne dele
izdelka deluje petrolej agresivno.

» Ta naprava ni namenjena temu, da bi jo upravljale osebe
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in/ali pomanjkanjem
znanja, razen, e jih pri tem nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali pa so od takSne osebe prejele navodila o
uporabi izdelka.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite igranje z
napravo.

1 B Splosne informacije

114 Idealen kraj za vas soncnizbiralnik

Va$ soncni zbiralnik potrebuje prostor, kjer je ¢im ve€ soncne
svetlobe.

» Soncni zbiralnik nikoli ne namestite nad nivojem vode vaSega
bazena.

» Do bazena zagotovite doloceno razdaljo (upoStevanje varnostne
razdalje).

» Soncni zbiralnik postavite tako, da dosezete najvecjo mozno
sonéno sevanje.

1.1.5 Nega izdelka

Sonénega zbiralnika ne izpostavljajte hladnim vremenskim
razmeram. Pred prvo zmrzaljo ali ob koncu kopalne sezone je
potrebno sonéni zbiralnik skladiséiti na mestu, ki je zasciteno pred
mrazom.

Vse dele je dovoljeno splakovati ali &istiti izkljuéno z vodo. Cistilna
sredstva lahko poskodujejo oblogo.

1.1.6 Prezimovanje

Izpustite vodo iz sonénega zbiralnika, tako da odprete cevi. Napravo
shranite ¢ez zimo v prostoru, zas¢itenem pred mrazom. Odstranite
povratne vode bazena.

PrepriCajte se, da se v notranjosti naprave ne nahaja voda, saj lahko

zmrzne. Zmrznjena voda se razteza in lahko tako poskoduje solarne
komore.

2 B Tehniéni podatki

111 Pogoji za instalacijo sonénega zbiralnika

Son¢ni zbiralnik, ki ste ga kupili, je namenjen za vkopane bazene in
sestavljive bazene, njegova inStalacija in rokovanje z njim pa sta
preprosta. Navodila za in$talacijo so pripravlena na podlagi
naslednijih izpolnjenih pogojev:

1) Imate bazen, ki je popolnoma sestavljen in napolnjen z vodo.

2)Va$ bazen ima filtrirni sistem.

3)Imate potrebne povezovalne cevi, da lahko bazen in filtrirni
sistem oskrbujete z vodo. (& 32/38 mm)

To so pogoji, da lahko son¢ni zbiralnik prenasa vodo skozi solarne
komore po tem, ko je instaliran in popolnoma priklju€en na filtrirno
Erpalko.

1.1.2 Nacin delovanja (slika 1)

Takoj, ko je naprava instalirana, jo je potrebno s pomocjo obeh
cevnih povezav prikljuciti med filtrirni sistem in va$ bazen. Priklopna
cev prenasa hladno vodo, ki prihaja iz filtrirne naprave v solarne
komore vaSega sonCnega zbiralnika. Tam jo segreva son¢na
energija in nato se skozi drugo povezovalno cev voda vra¢a v smeri
bazena.

A=napeljava od filtrirne naprave do son¢nega zbiralnika
B=napeljava od son¢nega zbiralnika do dovodne puSe bazena

Segrevanje vode je odvisno od naslednjih faktorjev: Koli¢ina pretoka
in sonéno sevanje.

Solarno ogrevanje deluje ucinkovito samo pri sonénem sevanju. Na
¢rpalko lahko ostane prikljueno tudi ob slabem vremenu, saj
povzro€a le minimalne izgube tlaka na Erpalki.

1.1.3 Potrebno orodje in oprema

Naslednje orodje potrebujete za sestavo, vendar ni vsebovano v
obsegu dobave:

» Krizni izvija¢

» Zarezni izvija¢

Stran 10 od 30

2141 Model 049110 Speedsolar soncni zbiralnik deluxe

o Izmere: D xS xV 78 x 78 x 42 cm

o Najvecji dovoljen tlak 2 bara pri 20 °C
o Naijvedji pretok vode 10.000 I/h

e Vsebnost vode v zbiralniku 10 |

3 /" Navodila za instalacijo

311 Navodila za sestavo

Model 049110 Speedsolar sonéni zbiralnik deluxe

Povezava med son¢nim zbiralnikom in bazenom
Za bazene z bazensko cevjo @ 32 mm ali ¥ 38 mm upostevajte
naslednja navodila:
e Cev pritrdite na prikljucek povratnega voda na spodnji strani
sonénega zbiralnika.
e Uporabite cevno objemko, da cev povezete s prikljuckom
povratnega voda (glej sliko 13).
. Bazenska cev za povratni vod
B: Redukcija, Ce je potrebna
C: Cevna sponka
D: Prikljucek povratni vod

Pri velikih bazenih INTEX (ki imajo bazenske cevi z zapornim
zasunom) upostevajte naslednja navodila (slika 14):

e INTEX posebni adapter in O-obro¢ povezite s prikljuc¢kom
povratnega voda. Prepricajte se, da je O-obro¢ v posebnem
adapterju INTEX.

e Bazensko cev privijte skupaj s posebnim adapterjem INTEX.
PrepriCajte se, da je tesnilo med cevjo in posebnim
adapterjem INTEX vstavljeno.

A: INTEX posebna cev
B: INTEX posebni adapter
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C: O-obro¢
D: Prikljuek povratni vod
E: Plosko tesnilo

Pravilna namestitev sonénega zbiralnika
Obe nogi pritrdite na spodnjo stran naprave in polozaj postavitve
prilagodite soncu. Zagotovite stabilno in ravno podlago.

Napravo sestavite tako, kot je prikazano na sliki 15.

A: Bazenska cev do bazena
B: Bazenska cev filtra/Crpalke
C: Priklju¢ek povratni vod

D: Prikljucek predtok

Prepricajte se, da so vsi spoji cevi tesni in, da cevi niso prelomljene
ali moéno zavite. Ce cevi ne tesnijo preverite ali so pri vseh delih O-
obro¢i pravilno namesceni in ali so prikljucki tesno priviti. Cevnih
objemk ne privijte preve¢ mo¢no (15 kg vrtiinega momenta).

Prikljucitev ve¢ zbiralnikov:

Ce zelite zvisati mo& ogrevanja, potem lahko med seboj poveZete
ve¢ zbiralnikov. Za to potrebujete bazensko cev @ 32/38 mm. (pri
modelu 049110 v obsegu dobave)

Odvisno od zmogljivosti vase filtrirne naprave vam priporoéamo
povezavo najve¢ 2 zbiralnikov.

Priporoéamo obvezno uporabo obvodnega kompleta. (slika 18)
St. art. 060045

To ni namenjeno samo optimalnemu upravijanju ogrevalne
zmogljivosti, temve¢ tudi naértnemu upravljanju pretoka vode,
odvisno od zmogljivosti filtrirne ¢rpalke.

4 CfPrva uporaba

voda bazena. e Preverite ali so cevne objemke dovolj
trdno privite.

IztekajoCa voda. ¢ Preverite tesnila na sistemu.

e Preverite ali so cevne objemke dovolj
trdno privite.

o Preverite ali so morda povezovalne cevi
pretrgane.

6 \ Servis

Ko je sonéni zbiralnik sestavljen in so cevi povezane s filtrirno
¢rpalko in bazenom, odprite dovod vode in zagotovite, da skozi cev
te¢e voda. Nato vklopite filtrirni sistem. V bazen prihajajo zracni
mehurcki iz dovodne puSe. To je zaradi tega, ker se iz sonénega
zbiralnika iztiska zrak. Ce to traja ve& kot 2 do 3 minute preverite ali
inStalacija tesni.

Napotek: Ponoci pokrijte vas bazen, da tako preprecite izgube
toplote.

5 ﬁ Odpravljanje tezav

Tezave Vzrok/reSitev

Bazen ni ogrevan. e PrepriCajte se, da skozi cevi tece voda.

e Ali je bilo dovolj sonca?

e |zkoristite najveéjo mozno  soncéno
sevanje in zviSajte ¢as delovanja filtrirne
Crpalke.

e Ponoli pokrite va$ bazen, da tako

preprecite izgube toplote.

Morda potrebujete ve€ soncnih

zbiralnikov.

Po prikljucitvi naprave |e Preverite filtrirni sistem in se prepriCajte,
na Crpalko ni nobenega| da voda teCe iz bazena skozi filtrirno
zacCetnega brbotanja. ¢rpalko, nato skozi sonéni zbiralnik in
nazadnje skozi povezovalno cev nazaj
do bazena.

Po tem ko je &rpalka e Preverite ali so morda povezovalne cevi
vklopljena prihajajo| poskodovane.
mehurcki iz povratnega
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Za tehniéne informacije, pri manjkajo¢ih delih ali v primeru
reklamacije se prosimo obrnite neposredno na naSo sluzbo za
stranke:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Avstrija

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A\ \ndicatii de siguranta

Cititi cu atentie acest manual de utilizare, inainte de a utiliza
produsul.

Atentie: Daca nu respectati cu strictefe manualul de utilizare
sau indicatiile de siguranta, aceasta poate cauza deteriorarea
aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Cititi manualul de utilizare si indicatiile mentionate.
» Nu lasati copii sa se joace cu acest aparat.

» Opriti intotdeauna sistemul dvs. de filtrare, atunci cand lucrati la
colectorul dvs. solar.

» Nu pozitionati aparatul prea aproape de piscina (distanta
suficienta de siguranta).

» Nu folositi lubrifianti pe baza de petrol. Petrolul ataca
componentele din plastic ale produsului.

» Acest aparat nu este destinat uzului de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau spirituale limitate sau
fara experienta si/sau fara cunostinte, cu exceptia cazului, in
care acestia sunt supravegheati de o persoana responsabila de
siguranta acestora sau daca, au fost instruiti cu privire la
utilizarea aparatului.

» Copii trebuie supravegheati, pentru a se asigura, ca acestia sa
nu se joace cu aparatul.

1 B Informatii generale

114 Locul ideal pentru colectorul dvs. solar
Colectorul dvs. solar necesita un loc cu cat mai multa lumina solara.

» Nu pozitionati niciodata colectorul solar deasupra nivelului apei
din piscina.

» Pastrati o distanta suficienta fata de piscina (respectati distanta
de siguranta).

» Amplasati colectorul solar in asa fel, incat sa beneficiati de
radiatia solara maxima.

1.1.5 intretinere produs

Colectorul solar nu are voie sa fie expus intemperiilor reci. Inainte de
inghet sau dupa terminarea sezonului de baie colectorul solar
trebuie depozitat intr-un loc ferit de inghet.

Toate componentele au voie sa fie clatite sau curatate numai cu
apa. Substantele de curafat pot deteriora stratul de protectie.

1.1.6 Depozitare pe timp de iarna

Lasati sa se scurga toata apa din colectorul solar prin indepartarea
furtunurilor. Depozitati aparatul la un loc ferit de inghet. Indepartati
furtunurile de retur ale piscinei.

Asigurati-va ca nu se afla apa in interiorul aparatului, deoarece

aceasta poate ingheta. Apa inghetata se extinde si poate deteriora
astfel celulele solare.

2 B specificatii tehnice

111 Conditii preliminare pentru instalarea unui colector
solar

Colectorul solar achizitionat de dvs. este pentru piscine ingropate si
piscine supraterane si este simplu de instalat si de manipulat.
Manualul de instalare se bazeaza pe urmatoarele conditii
preliminare:

1) aveti o piscina, care este complet montata si umpluta cu apa.

2) Piscina dvs. detine un sistem de filtrare.

3) Detineti furtunurile necesare de legatura pentru a alimenta
piscina si sistemul de filtrare cu apa. (J 32/38 mm)

Acestea sunt conditiile preliminare ca sa poata transporta colectorul
solar apa prin celulele solare, atunci cand acesta este instalat si
racordat complet la pompa de filtrare.

1.1.2 Principiu de functionare (figura 1)

Odata ce aparatul este instalat, se monteaza prin intermediul
imbinarilor cu furtun intre sistemul dvs. de filtrare si piscina dvs.
Furtunul de racordare transporta apa rece de la instalatia de filtrare
in celulele solare ale colectorului solar. Acolo aceasta este incalzita
prin energia solara si apoi transportata prin cel de al doilea furtun de
legatura in directia piscinei.

A= furtun de la instalatia de filtrare la colectorul solar
B= furtun de la colectorul solar la duza de admisie a piscinei

Incélzirea apei depinde de urmatorii factori: debit si radiatjile solare.

Incalzirea solard este eficientd numai dacé existd radiatii solare.
Poate ramane racordata la pompa de asemenea pe vreme rea,
deoarece cauzeaza doar o scadere redusa a presiunii la pompa.

1.1.3 Unelte si accesorii necesare

Aceste unelte sunt necesare la montaj, dar nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare:

» surubelnita in cruce

» surubelnita pentru fante
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211 Model 049110 colector solar Speedsolar deluxe

e Dimensiuni: LxL xT78 x 78 x 42 cm
e presiune maxima 2 bari la 20 °C

o debit max. de apa 10.000 I/h

e volum de apa colector 10 |

3 7 Indicatii de instalare

3141 Instructiuni de montaj

Model 049110 colector solar Speedsolar deluxe

Legatura intre colector solar si piscina
Pentru piscine cu un furtun de piscina de & 32 mm sau & 38
respectati urmatoarele instructiuni:
e fixati furtunul la racordul de retur de pe partea de jos a
colectorului solar.
e Folositi un colier pentru furtun, pentru a lega furtunul la
racordul de retur (a se vedea figura 13).
. Furtun de retur piscina
Reductor, daca este necesar
Clema de furtun
Racord retur

oow>

La piscinele INTEX mairri (, care detin furtunuri de piscina cu vana de
inchidere) respectati urmatoarele instructiuni (figura 14):
e legati adaptorul special INTEX si inelul O la racordul de
retur. Asigurati-va ca inelul O se afla in adaptorul special
INTEX.
¢ Insurubati furtunul de piscina in adaptorul special INTEX.
Asigurati-va ca garnitura de etansare intre furtun si
adaptorul special INTEX este corect instalata.
: Furtun special INTEX
Adaptor special INTEX
Inel O
Racord retur

oow>
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E: Garnitura plata de etangare

Amplasarea corecta a colectorului solar
Fixati ambele picioare pe partea de jos a aparatului si pozitionati-I
dupa soare. Asigurati o suprafata de asezare stabila, plana.

Aparatul trebuie montat precum este ilustrat in figura 15.

A: Furtun catre piscina

B: Furtun de piscina de la filtru/pompa
C: Racord retur

D: Racord tur

Asigurati-va ca toate legaturile de furtun sa fie etanse iar furtunurile
sa nu fie indoite sau infasurate. Daca furtunurile prezinta scurgeri,
verificati daca inelele O de la toate componentele sunt bine instalate
si daca racordurile sunt bine stranse. Nu strangeti prea mult colierele
pentru furtunuri (cuplu 15 kg).

Racordarea mai multor colectoare:

Daca doriti sa mariti puterea de incalzire, puteti interconecta mai
multe colectoare. Pentru aceasta aveti nevoie de un furtun de
piscind @ 32/38 mm. (La modelul 049110 nu se afla in pachetul de
livrare)

Va recomandam in functie de puterea instalatiei dvs. de filtrare, sa
interconectati maxim 2 colectoare.

Recomandam utilizarea obligatorie a unui set de bypass. (figura
18) nr. art. 060045

Acesta nu serveste doar la controlul optim al puterii de incalzire
ci de asemenea, controlului debitului de apa in functie de
puterea instalatiei de filtrare.

4 CfPrima utilizare

pornita pompa. e Controlati daca, bridele de furtun sunt
destul de stranse.

Se scurge apa. o Verificai graniturile de etansare din
sistemul de furtunuri.

e Controlati daca, bridele de furtun sunt
destul de stranse.

o Verificati daca, furtunurile de legatura
sunt rupte.

g - .
6 s Desfasurare service

Daca instalatia solara este montata si furtunurile sunt racordate la
pompa de filtrare si la piscind, deschideti alimentarea cu apa si
asigurati, sa curga apa prin furtun. Ulterior porniti sistemul de filtrare.
Vor aparea bule de aer din duza de admisie din piscina. Aceasta
este cauzat de faptul, ca aerul este impins din colectorul solar. Daca
aceasta dureaza mai mult decat 2 - 3 minute, verificati etanseitatea
instalatiei.

Indicatie: acoperiti piscina in timpul noptii, pentru a Tmpiedica
pierderile de caldura.

5 ﬁ Remediere defectiuni

Defectiuni Cauza/remediere

Apa din piscind nu se (e Asigurati-va, ca prin furtunuri curge apa.

incalzeste o A fost destul soare?

o Utilizati radiatiile maxime solare si mariti
durata de functionare a pompei.

o Acoperiti piscina in timpul noptii, pentru a

impiedica pierderile de caldura.

Este posibil, sa fie necesare mai multe

colectoare solare.

Nu apar bule la inceput [e Controlati sistemul de filtrare si asiguratj,
dupa ce aparatul a fost| ca apa sa curga din piscina prin pompa
conectat la pompa. de filtrare apoi prin colectorul solar si
apoi prin furtunul de legatura inapoi in
piscina.

Apar bule de aer din|e Verificati daca, furtunurile de legatura
furtunul de retur al sunt deteriorate.
piscinei dupa ce a fost
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Pentru informatii tehnice, in cazul componentelor lipsa sau in cazul
unei reclamatii, adresati-va direct service-ului nostru pentru clienti:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Bezpeénostni pokyny

Pied uvedenim vyrobku do provozu si dilkladné proctéte tento
navod k obsluze.

Pozor: Nedodrzeni pokynid v navodu k obsluze nebo
bezpeénostnich pokynit mize vést k poskozeni vyrobku nebo
ke zranéni osob.

» Prectéte si navod k obsluze a uvedené pokyny.
» Nedovolte détem manipulovat s timto vyrobkem.
» Pfi praci na solarnim kolektoru vypnéte filtracni systém.

» Nestavte vyrobek pfili§ blizko u bazénu (dbejte na dostate¢ny
bezpecnostni odstup).

» Nepouzivejte maziva na bazi petroleje. Petrolej napada plastové
soucasti vyrobku.

» Tento vyrobek neni ur€en k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(v€éetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostate€nymi zkuSenostmi Ci
védomostmi s vyjimkou pfipadu, kdy tak ¢ini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od této osoby
dostavaji pokyny, jak maji vyrobek pouzivat.

» Na déti je nutné dohlizet, aby se zajistilo, ze si s vyrobkem
nebudou hrat.

1 lfl Vseobecné informace

» Neumistujte nikdy solarni kolektor nad urovni hladiny vaseho
bazénu.

» Dodrzte dostatecny odstup od bazénu (dodrzte bezpecnostni
odstup).

» Solarni kolektor se umistuje tak, aby na né&j dopadalo co nejvice
slunec¢niho zafeni.

1.1.5 Péce o vyrobek

Solarni kolektor by nemél byt vystaven chladnému pocasi. Pred
prvnim mrazem nebo na konci sezény koupani se musi solarni
kolektor uskladnit na misté chranéném pred mrazem.

V$echny dily se smi oplachovat a &istit vyhradné vodou. Cistici
prostfedky mohou poskodit ochranny kryt.

1.1.6 Prezimovani

Nechte ze solarniho kolektoru vytéci vSechnu vodu tak, Ze uzaviete
vedeni. UloZte vyrobek na zimu na misté chranéném pfed mrazem.
Odstranite vratna vedeni k bazénu.

Zajistéte, aby uvniti vyrobku nebyla Zadna voda, kter4 by mohla

zmrznout. Zmrzla voda se rozpina a mohla by poSkodit solarni
komory

2 B Technické udaje

1.1.1 Predpoklady pro instalaci solarniho kolektoru

Solarni kolektor, ktery jste si zakoupili, je uréen pro bazény
zapusténé do zemé nebo stojici na zemi a vyznaluje se
jednoduchou instalaci a manipulaci. Navod k instalaci vychazi z
nasledujicich predpokladu:

1) Vlastnite bazén, ktery je kompletné instalovan a naplnén vodou.

2)Bazén je vybaven filtratnim systémem.

3)Mate k dispozici potfebné propojovaci hadice k zasobovani
bazénu a filtra¢niho systému vodou. (& 32/38 mm)

Toto jsou predpoklady, aby solarni kolektor po jeho instalaci a
kompletnim pfipojeni k filtraénimu &erpadlu mohl dopravovat vodu
solarnimi komorami.

1.1.2 Princip €innosti (obrazek 1)

Po instalaci vyrobku se propoji filtracni systém a bazén pomoci dvou
spojovacich hadic. Spojovaci hadice dopravuje studenou vodu
pfichazejici z filtraéniho zafizeni do solarnich komor solarniho
kolektoru. Zde se voda pusobenim slune¢ni energie zahfiva a
nasledné vede druhou spojovaci hadici smérem k bazénu.

A= vedeni od filtracniho zafizeni k solarnimu kolektoru
B= vedeni od solarniho kolektoru ke vstupni trysce bazénu

Ohfev vody je zavisly na nasledujicich faktorech: Pratoéné mnozstvi
a dopadajici slunecni zafeni.

Solarni topeni funguje efektivné jen pfi dopadu sluneéniho zafeni.
Muze zlstat pfipojeno k Cerpadlu i pfi Spatném pocasi, protoze
zpUsobuje u ¢erpadla jen nepatrnou tlakovou ztratu.

113 Potirebné prislusenstvi a naradi

Toto narfadi je potfeba k instalaci, neni vSak obsazeno v sadé:
» kfizovy Sroubovak
» plochy Sroubovak

1.1.4 Idealni misto pro solarni kolektor

Solarni kolektor potfebuje misto s co nejvétSim mnozstvim
slune¢niho zafeni.
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211 Solarni kolektor Speedsolar deluxe model 049110

e Rozméry: Dx S xV 78 x 78 x 42 cm
e Maximalni tlak 2 bar pfi 20 °C

e Prutok vody max. 10 000 I/h

e Objem vody v kolektoru 10 |

3 7 Pokyny k instalaci

311 Navod na sestaveni

Solarni kolektor Speedsolar deluxe model 049110

Propojeni mezi solarnim kolektorem a bazénem
Pro bazény s bazénovou hadici 0 @ 32 mm nebo & 38 mm se fidte
nasledujicim navodem:
e PFipojte hadici k pfipojce vratného vedeni na spodni strané
slune¢niho kolektoru.
e Pri zapojeni hadice k pfipojce vratného vedeni pouzijte
hadicovou sponu (viz obrazek 13).
A: hadice vratného vedeni bazénu
B: redukce, v pfipadé potfeby
C: hadicova spona
D: pfipojka vratného vedeni

U velkych bazénl INTEX, (které maji bazénové hadice s uzaviracim
Soupatkem) se fidte nasledujicim navodem (obrazek 14):

e PFipojte specialni adaptér INTEX s O-krouzkem k pfipojce
vratného vedeni. Zkontrolujte, zda je ve specialnim adaptéru
INTEX O-krouzek.

o PriSroubujte hadici bazénu ke specialnimu adaptéru INTEX.
Zkontrolujte, zda je spravné namontovano tésnéni mezi
hadici a specialnim adaptérem INTEX.

. specidlni hadice INTEX
specialni adaptér INTEX
O-krouzek

pfipojka vratného vedeni
ploché tésnéni

moow>»
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Spravné umisténi solarniho kolektoru
Upevnéte obé opérné nozky na spodni strané vyrobku a nastavte
polohu podle slunce. Zajistéte, aby byl podklad stabilni a rovny.

Vyrobek musi byt postaven tak, jak je vyobrazeno na obr. 15.

A: bazénova hadice k bazénu

B: bazénova hadice od filtru/Cerpadla
C: pfipojka vratného vedeni

D: pfipojka pfivodu

Ujistéte se, Ze jsou vSechna hadicova spojeni tésna a ze hadice
nejsou zalomené nebo ohnuté v pfili§ ostrém uUhlu. Jsou-li hadice
netésné, zkontrolujte u vSech dild, zda jsou spravné usazeny tésnici
O-krouzky a pfipojky jsou Fadné utazené. Hadicové spony
neutahujte pfili§ (kroutici moment 15 kg).

Pripojeni nékolika kolektoru:

Kdyz chcete zvysit tepelny vykon, mlzete propojit vice kolektord.
Potfebujete k tomu jednu bazénovou hadici & 32/38 mm. ( u modelu
049110 soucasti dodavky)

Doporucujeme propojovat v zavislosti na vykonu Vaseho filtraéniho
zafizeni maximalné 2 kolektory.

Doporucujeme pouzit obtokovou sadu. (obrazek 18) €. vyr.
060045

Ta slouzi nejen k optimalnimu fizeni tepelného vykonu, ale také
k cilené regulaci pratoku vody, v zavislosti na vykonu
filtraéniho zafizeni.

4 CfPrvni pouziti

Vytékajici voda. e Zkontrolujte  tésnéni v  hadicovém
systému.

e Zkontrolujte, zda jsou hadicové spony
dostatecné stazené.

o Zkontrolujte, zda spojovaci hadice nemaji
trhliny.

6 \ zajisténi servisu

Kdyz jste solarni systém sestavili a hadice k filtra¢nimu ¢erpadiu a
bazénu jsou pfipojeny, oteviete pfitok vody a ujistéte se, Ze voda
protéka hadici. Nasledné zapnéte filtracni systém. Z vtokové trysky
bazénu vystupuji bubliny. K tomu dochazi kvili tomu, Ze je vzduch
vytlaGovan ze solarniho kolektoru. Trva-li to déle nez 2 - 3 minuty,
zkontrolujte tésnost instalace.

Upozornéni: Na noc bazén zakryvejte, abyste zamezili ztratam
tepla.

5 ﬁ Odstranovani problému

Problémy Pricina/reseni

Bazén se neohfiva. o Ujistéte se, zda voda protéka hadicemi.

e Bylo dostate¢né slune¢no?

e VyuZiite maximalné mozné slunecni
zafeni a zvysSte dobu béhu filtracniho
Cerpadla.

¢ Na noc bazén zakryvejte, abyste zamezili

ztratam tepla.

Mozna je potfeba vice solarnich

kolektor(.

Po pfipojeni vyrobku k |e Zkontrolujte filtraéni systém a ujistéte se,

Cerpadlu zadné| Ze voda teCe z bazénu filtradnim

pocatecni Cerpadlem, pak solarnim kolektorem a

probublavani. nasledné spojovaci hadici zpét do
bazénu.

Po zapnuti Cerpadla|e Zkontrolujte, zda spojovaci hadice nejsou
vystupuji z vratného | poskozené.

vedeni bazénu bubliny. (e Zkontrolujte, zda jsou hadicové spony
dostatecné stazené.
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V pfipadé technickych dotazu, pfi chybéjicich dilech nebo v pfipadé
reklamace se obratte na nas zakaznicky servis:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Sigurnosne napomene

Prije nego Sto pocnete koristiti proizvod, pozorno procitajte ove
Upute za uporabu.

Oprez: ako se necete tocno pridrzavati nasih Uputa za uporabu
ili sigurnosnih napomena, onda to moze dovesti do Steta na
uredaju ili se mogu povrijediti osobe.

» Procitajte Upute za uporabu i navedene napomene.
» Nemojte dopustiti da djeca rukuju ovim uredajem.

» Uvijek zaustavite svoj filtarski sustav, kada radite na solarnom
kolektoru.

» Ne postavljajte uredaj preblizu bazenu (dostatan sigurnosni
razmak).

» Nemojte koristiti maziva na bazi petroleja. Petrolej napada
sastavne dijelove proizvoda od plastike.

» Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljuCujuéi i
djecu) ograni¢enih fizickih, senzorickih ili duSevnih sposobnosti
ili s nedostatkom iskustva i/ili nedostatkom znanja, osim ako ih
ne nadzire osoba koja je nadleZna za njihovu sigurnost ili koja ih
je poducila kako se uredaj mora Koristiti.

» Djeca moraju biti pod nadzorom, kako bi bilo sigurno da se ne
igraju s uredajem.

1 B Opcée informacije

» Solarni kolektor nemojte nikada postaviti iznad razine vode u
svom bazenu.

» Pridrzavajte se dovoljnog razmaka prema bazenu (pridrzavajte
se sigurnosnog razmaka).

» Solarni kolektor postavlja se tako da je Sto viSe moguce izloZzen
suncéevoj svjetlosti.

1.1.5 Odrzavanje proizvoda
Solarni kolektor ne smije se izlagati hladnom vremenu. Prije prvog
mraza ili na kraju sezone kupanja solarni se kolektor mora

pospremiti na nekom mjestu koje je zasticeno od mraza.
Svi se dijelovi smiju ispirati ili prati iskljuivo vodom. Sredstva za
CiS¢enje mogu ostetiti zastitni pokrov.

1.1.6 Prezimljavanje

Ispustite svu vodu iz solarnog kolektora tako Sto ¢ete ukloniti crijeva.
Uredaj treba prezimiti na mjestu zasticenom od mraza. Uklonite
vodove povratnog toka bazena.

Provjerite da nema vode u unutradnjosti uredaja, s obzirom da se

ista moze smrznuti. Smrznuta se voda Siri i moze na taj nacin ostetiti
solarne komore.

2 B Tehnicki podaci

111 Preduvjeti za instalaciju solarnog kolektora

Solarni kolektor koji ste kupili predviden je za ukopane i montazne
bazene, jednostavno se instalira i njime se jednostavno rukuje.
Upute za instalaciju poc€ivaju na sljedecim preduvjetima:

1) Posjedujete bazen koji je potpuno sastavljen i napunjen vodom.

2)Va$ bazen raspolaze filtarskim sustavom.

3) Raspolazete potrebitim spojnim crijevima za opskrbu bazena i
filtarskog sustava vodom. (& 32/38 mm)

To su preduvjeti, kako bi solarni kolektor, kada je isti instaliran i
kompletno prikljuéen na crpku s filtrom, mogao transportirati vodu
kroz solarne komore.

1.1.2 Nacin funkcioniranja (slika 1)

Cim je uredaj instaliran, on se pomoéu oba spojna crijeva prikljuéuje
izmedu VaSeg filtarskog sustava i bazena. Spojno crijevo
transportira hladnu vodu koja dolazi od filtarskog uredaja u solarne
komore VaSeg solarnog kolektora. Tamo se pomocu sunceve
energije zagrijava i potom se kroz drugo spojno crijevo odvodi u
smjeru bazena.

A= vod od filtarskog uredaja do solarnog kolektora
B= vod od solarnog kolektora do ulazne mlaznice bazena

Zagrijavanje vode ovisi o sljede¢im €imbenicima: proto€noj koli€ini i
sunéevu zracenju.

Solarno grijanje funkcionira ucinkovito samo dok sja Sunce. Ono se
moze priklju€iti na crpku i pri loSem vremenu, s obzirom da ono
uzrokuje samo neznatan gubitak tlaka kod crpke.

1.1.3 Potreban alat i pribor

Ovi alati su potrebni za sastavljanje, ali nisu dio isporuke:
» krizni odvija¢
» plosnati odvija

1.1.4 Idealno mjesto za Vas solarni kolektor

Va$ solarni kolektor treba mjesto sa Sto je moguce viSe sunceve
svjetlosti.

Stranica 16
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211 Model 049110, solarni kolektor Speedsolar deluxe

¢ Dimenzije: DxSxV 78 x 78 x 42
e Maksimalni tlak 2 bar pri 20 °C

e Maks. protok vode 10.000 I’h

o Koli¢ina vode u kolektoru 10 |

3 7 Naputci za instalaciju

3141 Upute za sastavljanje

Model 049110, Solarni kolektor Speedsolar deluxe

Spoj izmedu solarnog kolektora i bazena
Za bazene sa bazenskim crijevima & 32 mm ili J 38 mm
pridrzavajte se sljedecih uputa:
e Pricvrstite crijevo na priklju¢ak povratnog toka na donjoj
strani solarnog kolektora.
o Koristite crijevnu obujmicu za spajanje crijeva s prikljuckom
povratnog toka (vidi slika 13).
A: crijevo povratnog toka bazena
B: redukcija, ako je potrebna
C: crijevna obujmica
D: priklju¢ak povratnog toka

Kod velikih bazena INTEX (koji raspolazu crijevima za bazen sa
zasunom) pridrzavajte se sljedec¢ih uputa (slika 14):

e Spojite specijalni adapter INTEX i O-prsten s prikljuckom
povratnog toka. Provjerite nalazi li se O-prsten u specijalnom
adapteru INTEX.

e Spojite crijevo bazena sa specijalnim adapterom INTEX.
Provijerite je li brtva ispravno umetnuta izmedu crijeva i
specijalnog adaptera INTEX.

. specijalno crijevo INTEX
specijalni adapter INTEX
O-prsten

priklju€ak povratnog toka
plosnata brtva

moow>»
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Ispravno postavljanje solarnog kolektora
Priévrstite obje noge za stajanje na donjoj strani uredaja, a uredaj
usmijerite prema Suncu. Vodite raéuna o stabilnoj i ravnoj podlozi.

Uredaj treba sastaviti kako je prikazano na slici 15.

A: bazensko crijevo prema bazenu
B: bazensko crijevo od filtra/crpke
C: prikljuc¢ak povratnog toka
D: prikljuéak polaznog voda

Provjerite jesu li svi crijevni spojevi nepropusni i da crijeva nisu
prelomljena ili da ne stoje pod o$trim kutovima. Ako bi crijeva
propustala, onda provjerite je li kod svih dijelova O-prstenovi
ispravno sjede i jesu li prikljuéci €vrsto stegnuti. Nemojte prejako
stegnuti crijevne obujmice (zatezni moment 15 kg).

Priklju¢ak viSe kolektora:

Ako Zelite povecati snagu zagrijavanja, mozete povezati vise
kolektora. U tu Vam je svrhu potrebno crijevo za bazen @ 32/38 mm.
(Kod modela 049110 je dio isporuke)

Preporuéamo Vam da u ovisnosti o kapacitetu VaSeg filtarskog
uredaja spojite najviSe 2 kolektora

Preporu¢éamo Vam da obvezatno koristite komplet Bypass.
(slika 18) br. art. 060045

On sluzi ne samo za optimalno upravljanje snagom grijanja, ve¢
i za ciljano upravljanje protokom vode, a u ovisnosti o
kapacitetu filtarskog uredaja.

4 Cf Prvo koristenje

Voda izlazi van.

Provijerite brtve u sustavu cijevi.

o Prekontrolirajte jesu li obujmice crijeva
dovoljno jako zategnute.

e Provjerite da spojna crijeva nemaju

Kada se solarni uredaj postavi i crijeva se spoje s crpkom s filtrom i
bazenom, otvorite dotok vode i vodite brigu da voda te€e kroz
crijevo. Nakon toga ukljucite filtarski sustav. Mjehuri¢i zraka ¢e
izlaziti iz ulazne mlaznice u bazenu. Do toga dolazi stoga $to se zrak
istiskuje iz solarnog kolektora. Ako bi to trajalo duze od 2 - 3 minute,
provjerite je li Va$a instalacija nepropusna.

Napomena: Prekrijte svoj bazen preko noci, kako biste smanijili
gubitak topline.

5 ﬁ Otklanjanje problema

Problemi Uzrok/rjesSenje

Bazen se ne grije * Provjerite teCe li voda kroz crijeva.

¢ Je li bilo dovoljno suné¢ano?

o Iskoristite maksimalno moguéu izlozenost
sunCevim zrakama i povecajte duzinu
rada crpke s filtrom.

o Prekrijte svoj bazen preko noci, kako
biste smanijili gubitak topline.

e Mozda je potrebno viSe solarnih
kolektora.

Nema pocetnih |e Prekontrolirajte filtarski sustav i provjerite
mjehurica, nakon Sto| teCe li voda od bazena kroz crpku s
se uredaj prikljuéi na filtrom pa onda kroz solarni kolektor i
crpku. potom kroz spojno crijevo natrag prema
bazenu.

Mijehuri¢i zraka dolaze e Provjerite nisu li spojna crijeva slu¢ajno
iz povratnog toka| oSteéena.

baz_en_a, nakon $to sele Prekontrolirajte jesu li obujmice crijeva
ukljuci crpka. dovoljno jako zategnute.
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6 \\ Servis
Za tehnicke informacije, ako nedostaju dijelovi ili u slucaju

reklamacija molimo Vas da se obratite neposredno nasoj sluzbi za
korisnike:

Steinbach VertriebsgmbH, B
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

e-posta: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Fontos biztonsagi tudnivalok

A készilék uizembe helyezése el6tt gondosan olvassa at ezt a
kezelési utmutatét.

Figyelem: Megsériilhet a késziilék, illetve személyi sériilés
kovetkezhet be abban az esetben, ha nem tartja be pontosan a
kezelési utmutatoban vagy a biztonsagi utasitasokban
foglaltakat.

» Olvassa el a kezelési utmutatét és a benne szerepld
tudnivaldkat.

» Gyermek nem jatszhat a készulékkel .

» A szlrérendszert mindig vegye le akkor, ha éppen a
napkollektoron dolgozik.

» A készuléket helyezze a medence kozelébe (megfeleld
biztonsagi tavolsag).

» Ne haszndljon petrdleumalapu kenbéanyagot. A petrdleum
megtamadja a termék mlanyag alkotérészeit.

» Ezt a késziléket rendeltetésénél fogva nem hasznalhatjak
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személyek (gyerekeket is ideértve), vagy az ehhez
sziikséges tapasztalattal és/vagy ismerettel nem rendelkezd
személyek, kivéve ha biztonsagukeért felelés személy felligyelete
alatt allnak, vagy utasitdsokat kapnak téle a készilék
hasznalatara vonatkozoéan.

» Ne hagyja feliigyelet nélkil a gyermekeket, igy azok nem
jatszhatnak a készulékkel.

1 [ Artalanos tudnivaléok

» csillagcsavarhuzo
» csavarhuzoé

1.1.4 A napkollektor idealis telepitési helye

Napkollektorat olyan helyre kell tenni, ahol a lehetd legtébb napfény
éri.

» A napkollektort soha ne telepitse medencéje viztikre folé.

» A medencétél tartson megfelel6 tavolsagot (védétavolsag
betartasa).

» A napkollektort ugy kell felallitani, hogy fellletét a lehetd legtdbb
napsugarzas érje.

1.1.5 A termék apolasa

Ne tegye ki a napkollektort er6s hidegnek. Az elsé fagy el6tt, vagy a
medenceszezon végén a napkollektort fagymentes helyre kell vinni.
Alkatrészeit kizardlag vizzel oblitse at és tisztitsa meg. A
tisztitoszerek megsérthetik a védéburkolatot.

1.1.6 Atteleltetés

A vezetékek lezarasat kdovetdéen eressze le a napkollektorban lévé
Osszes vizet. Télen a késziléket fagymentes helyen kell tarolni.
Tavolitsa el a medence-visszafolyd vezetékeket.

Ellenérizze, hogy nincs-e viz a készilék belsejében, ez ugyanis

megfagyhat. A megfagyott viz kitagul és megsértheti a
szolarkamrakat.

2 % Miszaki adatok

111 A napkollektor telepitési elofeltételei

Az On altal megvasarolt napkollektor talajba siillyesztett és
felallithatd medencékhez hasznalhaté. Egyszerlien 6sszeszerelhetd
és kezelhetd. A telepitési utmutatd az alabbi el6feltételek teljesitését
feltételezi:

1) Medencéje teljesen fel van épitve és vizzel fel van téltve.

2) Medencéje szirérendszerrel rendelkezik.

3)Rendelkezésére all a medence és a szlrérendszer
vizellatasahoz sziikséges 6sszekot6tomls. (J 32/38 mm)

Az emlitett el6feltételek teljesitését kovetéen a telepitett és teljesen
a szlrdszivattyuhoz csatlakoztatott napkollektor szolarkamrain viz
aramlik at.

1.1.2 Miik6dési mod (1. abra)

A készulék telepitését kdvetden szlrérendszert és medencét két
tdmlbvezetékkel kell 6sszekdtni. A sziréberendezésétdl érkezd
hideg vizet a csatlakoz6tomld tovabbita a napkollektor
szolarkamrajaba. A vizet ott azutan felmelegiti a napenergia, majd a
masodik 6sszekotd-tdmlb visszavezeti a medence iranyaba.

A= a sz(ir6berendezés és a napkollektor kozotti vezeték
B= a napkollektor és az Uszémedence bedmléfuvokaja kozotti
vezeték

A viz felmelegedése az alabbi tényezdktd| fligg: Atfolyasi mennyiség
és napsugarzas.

A napenergiaval valo felmelegités kizarélag napos idében hatésos.
A készlléket rossz id6ben is csatlakozhatja a szivattyuhoz, mivel a
szivattyunal csak csekély nyomasveszteséget okoz.

113 Sziikséges szerszamok és tartozékok

Felépitéséhez az alabbi szerszamokat kell hasznalni, amelyeket
azonban a készlet nem tartalmaz:
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2141 049110 modell, Speedsolar napkollektor deluxe

o Méretek: HxSzxM 78 x 78 x 42 cm
Legnagyobb nyomas 2 bar 20 °C mellett
o Vizatfolyas: max. 10.000 I/h

o A kollektor viztartalma: 10 |

3 7 Telepitési utasitasok

3141 Felépitési utmutato

049110 modell, Speedsolar napkollektor deluxe

Osszekottetés a napkollektor és a medence kozott
A medencék @ 32 mm vagy @ 38 mm Uszémedence-tomldével vald
hasznalata esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
e A visszatér6é-csatlakozét rogzitse a napkollektor also
részéhez.
o A tdmlének visszatérd csatlakozéhoz torténd rogzitéséhez
hasznaljon tomlészoritét (lasd a 13. abrat).
: Medence visszatéré témliéje
Szlkitd, sziikség esetén
Témldszoritd
Visszatérd csatlakozoja

oow>»

Nagyméretli INTEX medencéknél (amelyek elzarétolattyus
uszémedence-tomlével  rendelkeznek) kovesse az  alabbi
Utmutatéban foglaltakat (14. abra):

e Az INTEX kulonleges adaptert és az O-gydriit
csatlakoztassa a visszatérd csatlakozéhoz. Ellenérizze,
hogy az O-gy(r az INTEX kiilonleges adapterben van-e.

e A medence tdmlgjét csavarozza 6ssze az INTEX kilénleges
adapterrel. Gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelel6en
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helyezték-e be a toml6 és az INTEX kilénleges adapter
kozotti tomitést.

A: INTEX kuloénleges toml6
B: INTEX kiilénleges adapter
C: O-gydri

D: Visszatérd csatlakozoja
E: Lapos tomités

A napkollektor helyes elhelyezése

Rogzitse megfelelé modon a készilék aljan Iévé két allitdlabat és
iranyitsa készullékét a nap felé. Gondoskodjon a stabil és egyenletes
aljzatrol.

A készuléket a 15. abran lathaté modon kell telepiteni.

A: A medencéhez vezetd uszomedence-toml6

B: A szlirétél/szivattyutol eimend uszémedence-tomlé
C: Visszatérd ag csatlakozoja

D: Eléremend ag csatlakozdja

Gy6z6djon meg arrdl, hogy tdmdrek-e a toml6é-6sszekottetések, és a
tomlék nem tortek-e meg, vagy er6sen nem hajoltak-e meg. A
tomlék tomitetlensége esetén ellendrizze, hogy az O-gylrik minden
egyes alkatrésznél megfeleléen illeszkednek-e és a csatlakozok
megfeleléen be vannak-e csavarva. Ne hluzza meg tllzottan a
tdml6szoritokat (15kg forgatonyomaték).

Tobb kollektor csatlakoztatasa:

A fitési teljesitmény novelése érdekében tobb kollektort is 6ssze
lehet kapcsolni. Ehhez @ 32/38 mm Uszémedence-tomlé sziikséges.
(A 049110 modellnél a szallitasi terjedelem is tartalmazza)

A szlir6berendezés teljesitményérél fliggéen legfeljebb 2 kollektor
oOsszekapcsolasat javasoljuk.

Mindenképpen bypass készlet hasznalatat ajanljuk. (18 abra)
Cikk sz. 060045

Az eszkdéz nem a fiitési teljesitmény optimalis vezérlésére,
hanem a vizatfolyas sziiréberendezés-teljesitménytél fiiggo,
célzott vezérlésére szolgal.

4 FEIsé felhasznalas

A szivattyl [e Ellenérizze a  szlirérendszert  és
csatlakoztatasat gy6zddjon meg arrol, hogy a medence
kovetéen nem| vize ataramlik-e a szir&szivattyan, majd

tapasztalhaté kezdeti| a napkollektoron, végil pedig az
buborékképzddés. Osszekoté-tomlén  visszaaramlik-e  a
medencébe.

Légbuborékok jonnek a
medence-visszatérébél

Ellenérizze az 6sszekotétomldk épségét.
Ellenérizze a tomldkapcsok megfeleld

a szivattyl | meghuzasat.
bekapcsolasat
kovetden.
Kifolyé viz. o Ellenérizze a vezetékrendszer tomitéseit.
e Ellenérizze a toémlékapcsok megfeleld
meghuzasat.
o Ellenérizze az OsszekotétomIdk

esetleges sériiléseit.

6 Szervizszolgaltatas

A szlr6berendezés felépitését, valamint a tomlék és a
szlrészivattyl, és a medence 6sszekapcsolasat kovetden nyissa
meg a vizellatast, és a tdmlén keresztil engedjen vizet a
rendszerbe. Ezt kovetéen kapcsolja be a szlrérendszert. A
medence bedmléfuvokajanal levegdbuborékok szallnak fel. Ennek
az az oka, hogy a napkollektorbdl a rendszer kinyomja a levegét. A
rendszer tomitettségét ellendrizni kell akkor, ha ez 2 - 3 percnél
tovabb tart.

Utmutatas: A héveszteség elkerlilése érdekében este takarja le a
medencét.

5 ﬁ Problémaelharitas

Probléma Ok/megoldas

A medence nem |e Ellenérizze, hogy van-e vizaram a

melegszik fel. témlékben.

e Napos idé volt?

e Hasznaljon ki minél tdbb napos orat és
fokozza a szlir6szivattyu futasidejét.

o A hl@veszteség elkerilése érdekében
éjszakara takarja le a medencét.

o Adott esetben tébb napkollektort kell
hasznalni.
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MUszaki tajékoztatas-kérésével, hianyzo alkatrészekkel kapcsolatos

bejelentésével vagy reklamacidjaval forduljon  kozvetlenil
ugyfélszolgalatunkhoz:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Ausztria

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Bezpeénostné upozornenia

Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie.

Pozor: Ked' nebudete presne postupovat’ podla nasho navodu
na pouzitie alebo bezpe¢nostnych pokynov, méze to viest' k
poskodeniam pristroja alebo sa m6zu poranit’ osoby.

» Precitajte si navod na pouzitie a uvedené pokyny.
» Nedovolte detom manipulovat’ s tymto pristrojom.

» Ked na svojom solarnom kolektore pracujete, vzdy vypnite Vas
filtracny systém.

» Pristroj neumiestiiuje prili§ blizko k bazénu (dostatocny
bezpecénostny odstup).

» Nepouzivajte ziadne maziva na baze petroleja. Petrolej napada
plastové komponenty vyrobku.

» Tento pristroj nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo z dévodu nedostatku skusenosti a/alebo
nedostatku znalosti, iba ak by boli pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo by od nej dostali pokyny,
ako sa ma pristroj pouzivat.

» Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Zze sa s
pristrojom nebudu hrat.

1 ﬂ Vseobecné informacie

114 Idealne miesto pre Vas solarny kolektor

Vas solarmny kolektor potrebuje miesto s ¢o najvaéSim dopadom
slnec¢ného svetla.

» Solarny kolektor nikdy neumiestriuje nad hladinu vody Vasho
bazéna.

» Zachovajte dostatocnu vzdialenost k bazénu (dodrzanie
bezpecénostného odstupu).

» Solarny kolektor postavte tak, aby ste mali maximalny mozny
dopad sInecného ziarenia.

1.1.5 Starostlivost’ o vyrobok

Solarny kolektor by nemal byt vystaveny chladnému pocasiu. Pred
prvym mrazom alebo na konci kupacej sezény musi byt solarny
kolektor uskladneny na nemrzndcom mieste.

V3etky diely smu byt oplachované alebo Cistené vyhradne vodou.
Cistiace prostriedky mozu poskodit polykarbonatovy ochranny kryt.

1.1.6 Prezimovanie

Zo solarneho kolektoru vypustite v8etku vodu tak, Ze uzavriete
vedenia. Pristroj prezimujte na nemrznicom mieste. Odstrante
bazénové vratné vedenia.

Zabezpecte, aby sa vo vnutri pristroja nenachadzala ziadna voda,

nakolko by tato mohla zamrznut. Zamrznutd voda sa roztahuje a
mdze tak poSkodit solarne ¢lanky.

2 B Technické udaje

111 Predpoklady pre instalaciu solarneho kolektora

Vami nadobudnuty solarny kolektor je urCeny pre do zeme
zapustené a montované bazény a vyznaCuje sa jednoduchou
inStalaciou a manipulaciou. Navod na inStalaciu vychadza z
nasledovnych predpokladov:

1) Vlastnite bazén, ktory je kompletne zmontovany a naplneny
vodou.

2) Vas$ bazén disponuije filtraénym systémom.

3) Disponujete potrebnymi spojovacimi hadicami na napajanie
bazénu a filtracného systému vodou. (J 32/38 mm)

Toto su predpoklady, aby solarny kolektor, ked je nainstalovany a
Uplne napojeny na filtracné Cerpadlo, mohol prepravovat vodu cez
solarne ¢lanky.

11.2 Sposob funkcie (obrazok 1)

Ako nahle je pristroj nainstalovany, pripoji sa medzi Vas filtracny
systtm a Va$ bazén pomocou oboch hadicovych spojeni.
Pripojovacia hadica dopravuje studenu vodu prichadzajucu z Vasho
filtratného =zariadenia do solarnych c¢&lankov Vasho solarneho
kolektoru. Tak sa zohreje solarnou energiou a nasledne sa vedie
znova cez druhu spojovaciu hadicu smerom k bazénu.

A = vedenie od filtracného zariadenia k solarnemu kolektoru
B = vedenie od solarneho kolektoru ku vtokovej dyze bazéna

Zohriatie vody zavisi od nasledovnych faktorov: Prietokové
mnozstvo a slne¢né Ziarenie.

Solarne vyhrievanie funguje efektivne len pri slne€nom Ziareni. Pri
zlom pocasi mbze zostat pripojené na Cerpadle, nakolko toto
sposobuje len minimalnu stratu tlaku pri Cerpadle.

113 Potrebné naradie a prisluSenstvo

Na montaz potrebujete toto naradie, nie je vSak obsiahnuté v
sUprave:

» Krizovy skrutkovaé

» Plochy skrutkovac
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2141 Model 049110 Speedsolar solarny kolektor deluxe

e Rozmery: DxSxV 78 x 78 x42 cm
e Maximalny tlak 2 bar pri 20 °C

o Prietok vody max. 10.000 I/h

o Objem vody kolektora 10 |

3 /" Instalaéné pokyny

311 Navod na montaz

Model 049110 Speedsolar solarny kolektor deluxe

Spojenie medzi solarnym kolektorom a bazénom
Pre bazény s @ 32 mm alebo @ 38 mm bazénovou hadicou
postupujte podla nasledujuceho navodu:
e Hadicu upevnite na vratnom pripojeni na spodnej strane
solarneho kolektoru.
¢ Na spojenie hadice s vratnym pripojenim pouzite hadicovu
svorku (vid obrazok 13).
. Bazénova vratna hadica
Redukcia, ak potrebna
Hadicova svorka
Pripojenie vratného vedenia

oow>»

Pri velkych bazénoch INTEX (ktoré disponuju bazénovymi hadicami
s posuvnymi uzaverom) postupujte podla nasledujuceho navodu
(obrazok 14):

o Specialny adaptér INTEX a tesniaci kruzok spojte s vratnym
pripojenim. Uistite sa, Ze je tesniaci kruzok v Specialnom
adapteéri INTEX.

e Hadicu bazéna zoskrutkujte so Specialnym adaptérom
INTEX. Uistite sa, Ze je tesnenie spravne vlozené medzi
hadicou a Specialnym adaptérom INTEX.

A: Specialna hadica INTEX
B: Specialny adaptér INTEX
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C: Tesniaci kruzok
D: Pripojenie vratného vedenia
E: Ploché tesnenie

Spravne umiestnenie solarneho kolektoru
Upevnite obe nohy na spodnej strane pristroja a vyrovnajte poziciu
podla sinka. Zabezpecte stabilny, rovny podklad.

Pristroj by mal byt namontovany podla obrazku 15.

A: Bazénova hadica k bazénu

B: Bazénova hadica od filtra/Gerpadla
C: Pripojenie vratného vedenia

D: Pripojenie privodu

Uistite sa, Zze su vSetky hadicové spojenia tesné a hadice nie su
zalomené alebo velmi zahnuté. Ak by boli hadice netesné,
skontrolujte, €i su pri vSetkych dieloch spravne osadené tesniace
krazky a ¢i su pripojenia pevne zoskrutkované. Hadicové svorky
neutahujte prili§ pevne (15 kg krutiaci moment).

Pripojenie viacerych kolektorov:

Ak by ste chceli zvySit' vykon vyhrievania, mozZete spojit viaceré
kolektory. Na to potrebujete bazénovd hadicu & 32/38 mm. (Pri
modeli 049110 v rozsahu dodavky)

V zavislosti od vykonu Vasho filtraéného zariadenia odporuc¢ame
spojenie maximalne 2 kolektorov.

Bezpodmienec¢ne odporiéame pouzitie obtokovej supravy.
(Obrazok 18) vyr. €. 060045

Tato sluzi nielen na optimalne riadenie vykonu vyhrievania ale
aj na cielené riadenie prietoku vody, v zavislosti od vykonu
filtraéného zariadenia.

4 'ﬁ?Prvé pouzitie

Po zapnuti Cerpadla z|e Skontrolujte spojovacie hadice z hladiska
vratného vedenia | pripadnych poskodeni.

bazénu vychadzaju (e Skontrolujte, & boli hadicové svorky
vzduchové bubliny. utiahnuté dostatocne pevne.

Vytekajuca voda. « Skontrolujte tesnenia v systéme vedeni.

o Skontrolujte, €i boli hadicové svorky
utiahnuté dostatocne pevne.

o Skontrolujte spojovacie hadice z hfadiska
trhlin.

6 Zakaznicky servis

Ked je solarne zariadenie postavené a hadice suU spojené s
filtraénym €erpadlom a bazénom, otvorte privod vody a postarajte sa
o to, aby voda tiekla cez hadicu. Nasledne zapnite filtraény systém.
Z vtokovej dyzy v bazéne budu unikat vzduchové bubliny. Je to z
toho dévodu, Ze sa zo solarneho kolektoru vytlaéa vzduch. Ak by to
trvalo dlhSie ako 2 - 3 minuty, skontrolujte Vasu instalaciu z hladiska
tesnosti.

Upozornenie: Svoj bazén na noc zakryvajte, aby sa zabranilo
teplotnym stratam.

5 ﬁ Odstranovanie problémov

Problémy Pricina/rieSenie

Bazén sa nevyhrieva. |e Uistite sa, ¢i voda preteka cez hadice.

¢ Bolo dostatoéne slne¢né pocasie?

e VyuZite maximalne mozné slnecné
Ziarenie a predizte dobu chodu
filtraéného Cerpadla.

e Svoj bazén pocas noci zakryvajte, aby sa
zabranilo teplotnym stratam.

e Mozno su potrebné viaceré solarne
kolektory.

Ziadne pociato¢né |e Skontrolujte filtracny systém a ubezpeéte
bublanie po pripojeni sa, 2e voda z bazénu preteka cez
pristroja na ¢erpadlo. filtracné cerpadlo, potom cez solarny
kolektor a nasledne cez spojovaciu
hadicu spat k bazénu.
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Pre technické informacie, pri chybajucich dieloch alebo v pripade
reklamacie sa, prosim, obratte priamo na na$ zakaznicky servis:
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Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Rakiusko

e-mail: service@steinbach.at
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A Yxaszanuns 3a 6esonacHocT

BHumarenHo npoyeTteTe TOBa PBLKOBOACTBO 3a eKcnmoartauus,
npeau Aa nycHeTe npoAaykKTa B eKcnnoaTtauus.

BHumaHue: AKO He cnasBaTe TOYHO HALIETO PBHLKOBOACTBO 3a
eKcrnnoaTauMs UM ykasaHusita 3a 6e3o0nacHoCT, ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 NoBpeau Ha ypeda wunu moraTt ga 6baaT HapaHeHu
xopa.

» lNpoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 3a eKcnroatauusi U MOCOoYeHuUTe
yKasaHus.

» He ocrtaBsiite aeua Aa 6opassiT ¢ To3un ypepa.

» BuHarn cnupante Bawata duntpupawa cuctema, Korato
paboTtute no Bawmsa cnbHYEB KONEKTop.

» He nocraBsanTe ypega npekaneHo 6nusko po  GacenHa
(mocTaTbyYHO NpeanasHo pascTosiHUE).

» He wnsnonseaiTe cMa3oyHM BellecTBa Ha Gasata Ha HeqT.
HedTbT yBpexga nnacTMacoBuTe CbCTaBHM YacTu  Ha
npoaykra.

» To3n ypen He e npeasuaeH Aa Obae umsnonssaH OT nuua
(BkmtOUNTENHO Aeua) C orpaHuYeHn PU3NYeCcKn, CEH30PHU unn
YMCTBEHM CMOCOBGHOCTM MUNN C fMnca Ha onuT u/vnu ¢ nunca Ha
3HaHMs, OCBEH ako He ca HabnogaBaHW OT OTroBapsilo 3a
TAxHaTa 6e3onacHOCT nuue WM He ca MOoNyYyunuM OT Hero
MHCTPYKLUMK, KaK TpsibBa Aa ce usnonsea ypeaa.

> OeuaTa TpsAGBa Oa ce Habnogaeart, 3a Aa ce rapaHTupa, 4e
HAMa @ C1 UrpasT ¢ ypeaa.

1 B O6wa uHhopmayumsa

111 MpepnoctaBkM 3a MHCTanauusita Ha CIRbHYeB
KOneKkTop

3akyneHnat oT Bac cnbHYeB KOMEKTOp € npeaHasHaveH 3a
M3KkonaHn B 3emsATa M u3npassAwmM ce baceviHn M e neceH 3a
MHCTanMpaHe un 6GopaBeHe. PBbKOBOACTBOTO 3a WHCTanauus ce
OCHOBaBa Ha CrieHUTe NpPeanoCcTaBKu:

1)Bue nputexaBate 6GacelH, KOWTO € HambfHO MOHTMPaH W
HanbIHEH ¢ BOAa.

2)Bawwmsar 6aceriH pasnonara ¢ ountpupalia cuctema.

3)Bue pasnonarate C HyXHUTE MapKyyus 3a CBbp3BaHe, 3a Aa
3axpaHute bGaceiiHa u cunTpupalwaTta cuctema ¢ Boga. (J
32/38 mm)

ToBa ca npeanocTaBk1Te, 3a [a MOXE CITbHYEBUAT KOMeKTop,
KOraTo € MOHTMPaH U HaMbIIHO CBbP3aH KbM uATpUpaLlaTa nomna,
[la TpaHcropTMpa BoAa npes CITbHYEBMTE KaMepy.

11.2 HauuH Ha dyHKumMoHupane (Purypa 1)

Cnep kato ypeabT € MOHTMpaH, TOW ce cBbp3Ba Mexay Bawara
untpupawa cuctema M Bawwusa 6GaceiltH nocpeacTBoM ABeTe
CBPb3KM 3a Mapky4. MapkyybT 3a CBbp3BaHe npeHacsi ugsaiwiara ot
BaweTto ¢unTpupallo ChopbXeHVWe CTydeHa Boda B CIbHYEBUTE
Kamepu Ha Bawwusi cnbHYeB konektop. Tam Ta ce 3aTonns OT
CMbHYeBaTa eHeprvsi U cnef ToBa ce OTBEX4a OTHOBO C MoMoLiTa
Ha BTOpUSi CBBbP3BaLL, MapKy4 B Mocoka Ha bacelHa.

A = Tpbba OT PUATPMPALLOTO CLOPBXEHUE [0 CITbHYEBUS KOTNEKTOP
B = Tpb6a OT CNbHYEBMS KOMEKTOP [0 BXOAsALLATa AK03a Ha GaceiHa

3aTonnsHeTO Ha BoAaTta 3aBuCU OT criegHuTe daktopu: [ebut un
CITbHYEBO ITbYEHME.

CnbHYeBOTO 3arpsiBaHe paboTu edeKTUBHO CaMO MpY CITbHYEBO
nbyeHve. To MOXe Aa ocTaHe CBbp3aHO KbM MoMraTta 1 rnpwu oo
BpeMe, Tbi kaTo TOBa BOAM camMo A0 Marnka 3aryba Ha HansraHe
npu nomnaTa.
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1.1.3 Heo6xoaMmMmn MHCTPYMEHTU U NPUHAATNEXHOCTU

Tesn WHCTPYMEHTM ca HeobxoAMMW 3a MOHTaxa, HO He ce
CcbObpXaT B KOMMIeKTa

» Kpbcrarta otBepTka

» [NpaBa oTBepTKa

114 UpeanHoTo msacTo 3a Bawusa cnbHYeBKoOnekTop

BawmaT conapeH KonekTtop ce HyXgae OT MACTO C Bb3MOXHO Haw-
MHOro cnbH4YeBa CBET/INHA.

» Hukora He nNo3avuUMOHMpanTe CNbHYEBUS KOSMIEKTOP Hag BogHaTa
NOBBPXHOCT Ha Baluus 6aceiiH.

» CnasBainTe [oOCTaTbyHO pascTosHMe Ao GaceilHa (cnassawnte
npeanasHo pascTosiHue).

» CnbHYEBUSIT KOMEKTOp Ce MOoCcTaBsi Taka, Ye Oa rnosfyyasare
MaKCMMariHoTo Bb3MOXXHO CITbHYEBO NTbYeHuUe.

1.1.5 puxa 3a npoaykTa

CnbHYEeBMAT KOMeKTop He TpsibBa Oda ce wu3nara Ha CTygeHu
aTmocdepHn ycnosus. Mpean nbpeBuTe CTyOoOBE, WNKU B Kpasi Ha
Ce30Ha 3a KbnaHe, CITbHYEBUSAT KorekTop Tpsibea Aa ce npubepe Ha
3alUMTEHO OT CTyA MSACTO.

Bcuykm yactu TpsbBa ga ce mannakHaT Unu U3YUCTAT eQUHCTBEHO C
BoAa. lMouncTBawm npenapaTu Morat ga MNOBpeasT NpeanasHoTo
nokpuTue.

1.1.6 Mpe3umyBaHe

M3ToueTe Bcuukata Boda OT CITbHYEBUSI KONEKTOP KaTo 3aTBOpuUTE
TpbbuTe. MpubepeTe ypeana 3a npesnmMyBaHe Ha 3alUMTEHO OT CTyA
mscTo. OTcTpaHeTe TpbbUTe 3a obpaTHMA NOTOK Ha bacenHa.

YBepeTe ce, Ye BbB BbTPELLHOCTTAa Ha ypena He ce HaMunpa HUKakBa

BOAa, 3allOTO TA MOXe Aa 3ampb3He. 3ampb3Hanara Boga ce
paswmnpaBa U Taka MOXe ga nospegun ClibH4eBUTE KaMepu.

2 % TexHMn4YecKn gaHHU

211 CnbHueB konekTtop Speedsolar deluxe mogen 049110

e Paamepu: I x W xB 78 x 78 x 42 cm

o MakcumanHo Hansraxe 2 bar npu 20 °C
e [1ebuTt makc. 10.000 I/h

e CbabpxaHue Ha Boga Ha konektopa 10 |

3 7 UHCTPYKLMM 32 MOHTaX

3.11 PHbKOBOACTBO 32 MOHTaX

CnbHueB konektop Speedsolar deluxe mogen 049110

Bpb3ka Mexay cnbHYeBUs KonekTop U 6aceitHa
3a baceviHn ¢ @ 32 mm wunn @ 38 mm mapkyy 3a nnyseH 6aceH
creaBaiiTe cnegHaTta UHCTPYKUUSA:
e  OukcupaiiTe Mapkyya KbM Bpb3kaTta 3a oGpaTHUSI MOTOK
BbPXY [ONHaTa CTpaHa Ha CITbHYEBUS KONEKTOP.
e M3nonssaiTe ckoba 3a Mapkyy, 3a A4a CBbpXEeTe MapKyya ¢
Bpb3kaTa 3a obpaTHusi noTok (BuxTe durypa 13).
: Mapkyy 3a obpaTeH noTok Ha BaceliHa
Penykums, ako e HyxHa
Ckoba 3a mapky4
Bpb3ka 3a 06paTHUS NOTOK

oQow>
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Mpy ronemu GacenHn INTEX (kouTo pasnonaraT C MapKyyus 3a
nnyseH 6GaceliH cbC cnupaTeneH KpaH) crieaBanTe crnegHaTa
MHCTPyKums (Purypa 14):

o CsbpxeTe cneuynannusa agantep INTEX n O-npbcteHa ¢
Bpb3kaTa 3a obpaTeH noTok. YeepeTe ce, Ye O-NpbCTeHbT
ce Hamupa B cneumanHua agantep INTEX.

e 3aBuHTETe MapKy4ya Ha baceliHa CbC crneumanynsa agantep
INTEX. YBepeTe ce, Ye ynibTHEHMETO € NOCTaBeHOo
I'IpaBI/IJ'IHO Mexay mMapkyda u cneumanHus agantep INTEX.

Cneunanex mapkyy INTEX
CneumaneH agantep INTEX
O-npbeTeH

Bpb3ka 3a ob6paTHMsi NOToK
Mnocko ynnbTHeHWe

moowz

MpaBunHo pa3nonoxeHue Ha CAbLHYEBUS KONEKTOP

dukcupaiiTe ABaTa OMNOPHM Kpaka BbpXy AofHaTa cTpaHa Ha ypeda
U OpueHTMpaiiTe pasmnoNioXeHWeTo My CMopes  CITbHLETO.
MorpuxeTe ce 3a cTaburHa, paBHa OCHOBA.

YpennsT TpsabBa Aa ce MOHTMpA Taka, KakTo e nokasaHo Ha durypa
15.

A: Mapkyd 3a nnyBeH 6aceiiH kbM HaceiiHa

B: Mapkyy 3a nnyBeH 6aceliH oT ounTbpa/nomnara

C: Bpwbska 3a obpaTHUS NOTOK

D: Bpwb3ka 3a TpbbonpoBog

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBW CbeAUHEHUS Ca MITbTHO CTerHaTtu, n
Ye MapKyyuTe He ca npeyyneHu Unu nNperbHaTV Mof ronsM brbh.
AKo OT MapKy4uTe nMa Te4yoBe, NpPoOBEpeTe Aanu Npu BCUYKW YacTu
O-npbCcTeHMTEe Ca MOCTaBeHW NpaBUIIHO W BPbL3KUTE ca Adobpe
3aterHatn. He sartsrante npekoMepHO CUMHO cKobuTe 3a MapKyyu
(BBpPTAL, MOMEHT 15 kg).

CBbp3BaHe Ha HAKOJIKO KOJleKTopa:

Ako uckaTe Oa yBenuuuTe OToMnsBallaTa MOLLHOCT, MOXeTe Aa
CBbpXXeTe 3aefHO HSIKONKO KomnekTopa. 3a uenTta ce Hyxgaete oT
Mapkyy 3a nnyBeH baceviH & 32/38 mm. (Mpn mopgen 049110 B
obxBaTta Ha focTaBkara)

Hue npenopwvyBame, B 3aBMCMMOCT OT MOLIHOCTTa Ha Baweto
GUNTPUpaLLo CbOpbXEHWe, CBbP3BAHETO Ha Makcumym 2
KonekTopa.

Hue npenopbyBamMe 3agbimKUTENHO M3non3BaHeTo Ha Gawnac
komnnekt. (Purypa 18) Apt. No. 060045

To cnyxMm He camo 3a ONTUMaNHO YynpaBreHue Ha
HarpsiBaljaTa MOLHOCT, HO CbLUO M 3a HAaCOYEHO ynpaereHue
Ha noToka BoAa, B 3aBUCMMOCT OT MOLWHOCTTa Ha
(OUNTPUPALLOTO CLOPBLKEHUE.

4 d? NMbpBa ynotpeba

3arpsBsa.

BoAa.

o belue N 4OCTaTbYHO CNbHYEBO?
e 3nonsBante MakCUManHOTO BBb3MOXHO

CNbHYEBO MbYeHMe U yBenunyete
paboTHOTO Bpeme Ha dunTpupaliata
nomMna.

MokpueanTe Bawwmsa 6aceinH npes HowTa,
3a [fOa npepgoTtBpatute 3arybute Ha
TONMuHa.

Bb3moXxHO € Aa ca Heobx0aMMU HSIKOIKO
CINbHYEBM KOreKTopa.

Hama nbpBOHa4anHo
6bnbykaHe cnepn
CBbp3BaHe Ha ypeaa
KbM omnara.

MpoBepeTe cunTpupaliata cuctema u
ce yBepeTe, Yye Bogara oT baceiiHa Teue
npes3 unTpupallata nomna, crieg Tosa
npe3 CMbHYEeBUsSI KONEKTOP, W creq ToBa
n3TMya obpatHo B OaceriHa npes
CBbp3BaLLMs MapKyy.

MexypueTa Bb3ayX
n3nusat ot TpbbaTa 3a
obpaTHuss MOTOK Ha

baceliHa cnen
BKIOYBaHe Ha
nomMmnara.

MpoBepeTe cBbp3BaWMTE MapKkyyn 3a
€BEHTyarHu yBpexaaHus.

MpoBsepeTe, fanu ckoGuTe 3a MapKyuu
ca 3aTerHaTy 4OoCTaTbyHO 34paBo.

M3Tnyawa Boga.

MpoBepeTe ynnbTHEHMsTA B TpbOHaTa
cuctema.

MpoBepeTe, Aanu ckobute Ha MapKyunTe
ca 3aTerHaTy 4OoCTaTbyHO 34paBo.
MpoBepeTe cBbp3BaWMTE MapKkyyn 3a
CKbCBaHWS.

6 & CepBu3HO obcnyXxBaHe

KoraTo CMbHYEBOTO CbOPBLXKEHWE € MOHTUpPaHO W MapkyuuTe ca
CBbp3aHM ¢ unTpupawlata nomna um 6aceiHa, OTBOpeTe MPUTOKA
Ha Boaa v ce norpwxkeTe a ToBa, BodaTta Aa rnotede npes mMapkyda.
Cnep ToBa BKIoYeTe dunTpupalyata cuctema. MexypyeTta Bb3ayx
e ce u3kayaT npe3 BxogsliaTta Ato3a B 6aceiriHa. ToBa ce ObIku
Ha (pakTa, Ye Bb3OYXbT Ce M3KapBa OT conapHusi konekTop. Ako
TOBa NPOABLMKM NO-AbArO OT 2 - 3 MWHYTW, npoBepeTe BawaTta
MHCTanauus 3a Teyose.

YkasaHue: [lokpuBaiite Bawua 6GacenH npe3 HowrTa, 3a fa
npegoTepaTuTe 3arybute Ha ToNnuHa.

5 ﬁ OTcTpaHABaHe Ha npobnemu

Mpo6nemu MpuunHal/peweHne

bBaceiHbT  He  cele YBepeTe ce, Ye Npe3 MapkyyuTe Teye
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3a TexHuyecka Mquopmame, npun nunceawn 4actm mnm B cnyqaﬂ
Ha peknamauua, mons 06preTe Cce OUPEKTHO KbM HallnAa cepBuU3

3a KINUeHTU:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich (ABcTpus)
en. nowa: service@steinbach.at

www.steinbach.at
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A Guvenlik uyarilar

Uriinii galistirmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

Dikkat: Kullanim kilavuzumuza veya giivenlik uyarilarimiza
uymadiginizda cihazda hasarlar meydana gelebilir veya kisiler
yaralanabilir.

» Kullanim kilavuzunu ve belirtilen uyarilari okuyun.
» Cihazi ¢ocuklarin kullanmasina izin vermeyin.

» Glines kolektoruyle calisirken filtre sisteminizi her zaman
kapatin.

» Cihazi havuzun ¢ok vyakinina koymayin (yeterli glvenlik
mesafesi).

» Petrol bazli yadlama maddeleri kullanmayin. Petrol Urinun
plastik bilesenlerine zarar verir.

» Glvenliklerinden sorumlu bir kisi refakat etmedigi veya cihazin
nasil kullanilacagina dair yonergeler vermedigi surece, bu cihaz
(¢ocuklar dahil) fiziksel, sensérik ya da zihinsel engelli kisiler
veya yetersiz tecriibeye ve / veya yetersiz bilgiye sahip kisiler
tarafindan kullaniimak igin 6ngérulmemistir.

» Cihaz ile oynamamalarini garanti etmek igin gocuklar gézetimsiz
birakilmamalidir.

1 Genel bilgiler

» Glnes kolektorinlzli asla havuzunuzun su seviyesinden
yuksege konumlandirmayin.

» Havuza yeterli bir mesafede bulunun (guvenlik mesafesine
uyun).

» Glnes kolektdri mimkin olan maksimum gines 1s1gini alacak
sekilde kurulur.

1.1.5 Uriin bakimi

Giines kolektorii soguk hava kosullarina maruz birakilmamalidir. ilk
dondan 6nce veya havuz sezonunun sonunda giines kolektori dona
karg! korunmus bir yerde depolanmalidir.

Tum pargalar sadece su ile durulanabilir veya temizlenebilir. Temizlik
maddeleri koruma kapagina hasar verebilir.

1.1.6 Kigi gegirme

Glnes kolektérinden hatlari ayirarak tim suyun bosalmasini
saglayin. Cihazi dona kargi korunmus bir yerde depolayin. Havuz
geri donus hatlarini ¢ikarin.

Donabileceginden cihazin igerisinde su kalmadigindan emin olun.

Donmus su genlesir ve bdylelikle glines bdélmemelerine hasar
verebilir.

2 B Teknik bilgiler

111 Bir giines kolektoriiniin kurulumu igin kosullar

Satin aldiginiz gunes kolektdrlii gdmuili ve kurulu havuzlar igindir ve
kurulumu ve kullanimi kolaydir. Kurulum talimati su kosullara
dayanmaktadir:

1) Tamamen kurulu ve su ile dolu olan bir hazuza sahipsiniz.

2)Havuzunuz bir filtre sistemine sahiptir.

3)Havuzu ve filtre sistemini su ile beslemek icin gerekli baglanti
hortumlarina sahipsiniz. (& 32/38 mm)

Bunlar, tamamen kuruldugunda ve komple filtre pompasina bagh
oldugunda gines kolektdriinin  glines bdlmelerinden  suyu
taslyabilmesi icin kosullardir.

1.1.2 Calisma sekli (sekil 1)

Cihaz kuruldugunda filtre sisteminiz ve havuzunuz arasinda her iki
hortum baglantisiyla birlestirilir. Baglanti hortumu filtre tesisinizden
gelen soguk suyu gunes kolektdriinizin gliines bdlmelerine tagsir.
Burada gunes enerjisiyle isitilir ve ardindan tekrar ikinci baglanti
hortumuyla havuz yonune iletilir.

A= Filtre tesisinden glines kolektériine giden hat
B= Giines kolektdriinden ylizme havuzunun giris memesine giden
hat

Su isitmasi su faktorlere baglidir: Akis miktari ve giines 1s131.

Glnes 1sitmasi glines 1siginda etkili galisir. Pompada distk bir
basing kaybina yol agtigindan kétli hava kosullarinda da pompada
bagh kalabilir.

11.3 Gerekli aletler ve aksesuarlar

Bu aletler kurulum igin gereklidir, ancak sette bulunmamaktadir:
» Yildiz tornavida
» Duz tornavida

114 Giines kolektoriiniiz i¢in en uygun yer

Glnes kolektorinuz olabildigince ¢ok gunes isigi aldigi bir yere
gerek duymaktadir.
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211 049110 modeli Speedsolar Giines Kolektorii deluxe

e Boyutlar: UxG xY 78 x 78 x 42 cm
e 20 °C’de maksimum 2 bar basing

e Maks. su gegcisi saatte 10.000 litre
o Kolektor su icerigi 10 |

3 /7 Kurulum talimatlari

311 Kurulum talimati

049110 modeli Speedsolar Giines Kolektorii deluxe

Giines kolektorii ve havuz arasindaki baglanti
@ 32 mm veya @ 38 mm’lik havuz hortumlarina sahip havuzlarda su
talimati dikkate alin:
e Hortumu giines kolektoriiniin alt tarafindaki geri donus
baglantisina sabitleyin.
e Hortumu geri dénus baglantisina sabitlemek icin bir hortum
kelepgesi kullanin (bkz. sekil 13).
A: Havuz geri donius hortumu
B: Gerektiginde rediiksiyon
C: Hortum kelepgesi
D: Geri donls baglantisi

Buylk INTEX havuzlarinda (surglli vanali ylzme havuzu
hortumuna sahip olanlar) su talimati dikkate alin (sekil 14):

e INTEX 6zel adaptorini ve O ringini geri doniis baglantisiyla
birlestirin. O ringinin INTEX &6zel adaptoriinin icerisinde
oldugundan emin olun.

e Havuzun hortumunu INTEX 6zel adaptoriyle vidalayin.
Contanin hortum ve INTEX 6zel adaptéru arasinda dogru
yerlesmis oldugundan emin olun.

A: INTEX 6zel hortum
B: INTEX 6zel adaptor
C: Orringi

D: Geri donls baglantisi
E: Yassi conta

Giines kolektoriiniin dogru yerlestiriimesi
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Her iki ayadi cihazin alt tarafinda sabitleyin ve durus konumunu
glinese gore yoneltin. Stabil ve duz bir ylizey saglayin.

Cihaz sekil 15’de gosterildigi gibi kurulmahdir.

A: Havuza dogru yiizme havuzu hortumu

B: Filtreden/pompadan gelen yiizme havuzu hortumu
C: Geri donls baglantisi

D: On gidis baglantisi

Tdm hortum baglantilarinin  sizdirmaz olmasini ve hortumlarin
bukilmemis veya cok agili olmamasina dikkat edin. Hortumlar
sizdiriyorsa tim pargalarda O ringlerinin dodru oturup oturmadigini
ve baglantilarin siki vidalanmig olup olmadigini kontrol edin. Hortum
kelepgelerini gcok asiri sikkmayin (15 kg tork).

Birden fazla kolektoriin baglantisi:

Isitma performansini arttirmak istiyorsaniz birden fazla kolektoru
birbirine baglayabilirsiniz. Bunun igin @ 32/38 mm’lik bir yizme
havuzu hortumu gereklidir. (049110 modelinde teslimat kapsaminda)

Filtre tesisinizin performansina bagli olarak maksimum 2 kolektériin
baglantisini éneriyoruz.

Mutlaka bir baypas setinin kullanilmasini 6neriyoruz. (sekil 18)
tirlin no. 060045

Bu sadece isitma performansinin optimum kontrolii igin degil
ayni zamanda filtre tesisinizin performansina bagh olarak su
akisinin hedef odakl kontrolii igindir.

4 ik kullanim

stkilmadigini kontrol edin.
e Baglanti hortumlarini olasi catlaklar
bakimindan kontrol edin.

6 \ Servis

Glnes tesisi kuruldugunda ve hortumlar filtre pompasiyla ve havuzla
birlestirildiginde su akigini agin ve hortumdan suyun gegmesini
saglayin. Ardindan filtre sistemini agin. Havuzdaki giris memesinden
hava kabarciklari c¢ikacaktir. Bunlar, gines kolektériinden hava
digsari bastirildigindan olusur. Bunlar 2-3 dakikadan daha uzun
surerse kurulumunuzu sizdirmazlik bakimindan kontrol edin.

Uyari: Isi kaybini 6énlemek icin havuzunuzun Uzerini geceleri
kapatin.

5 ﬁ Problem giderme

Problemler Nedeni/Coziim

Havuz isitilmiyor. e Hortumlardan su gectiginden emin olun.

¢ Hava yeterince glnesli miydi?

e Mimkin olan  maksimum  gunes
1Isigindan faydalanin ve filtre pompasinin
galisma suresini arttirin.

e Isi kaybini 6nlemek igin havuzunuzun

Uzerini geceleri kapatin.

Birden fazla glines kolektérli gerekli

olabilir.

Cihaz pompaya [e Filtre sistemini kontrol edin ve havuzdan
baglandiktan sonra| suyun filtre pompasindan ve ardindan
baslangigta kabarciklar | giines kolektoriinden ve son olarak da
yok. baglanti hortumundan tekrar havuza
gectiginden emin olun.

Hava kabarciklari e Baglanti hortumlarini  olasi hasarlar
pompa calistirildiktan bakimindan kontrol edin.
sonra havuz geri e Hortum kelepgelerinin yeteri kadar sikilip
dénislnden gelir. sikilmadigini kontrol edin.

Disari sizan su. e Hat sistemindeki contalari kontrol edin.
e Hortum kelepcelerinin yeteri kadar sikilip
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Teknik bilgi, eksik pargalar veya bir sikayet durumunda lGtfen
dogrudan musteri hizmetlerimize bagvurun:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Avusturya

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Indicaciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de poner el
producto en servicio.

Precaucidén: Si no observa nuestro manual de instrucciones o
nuestras indicaciones de seguridad con precisién, puede danar
el equipo o puede incluso lesionar personas.

» Lea el manual de instrucciones y las indicaciones mencionadas.
» No deje que nifios utilicen este aparato.

» Apague su sistema de filtracion siempre que trabaje en el
colector solar.

» No coloque el equipo muy cerca de la piscina (suficiente
distancia de seguridad).

» No utilice ningun lubricante con base de petroleo. El petréleo
deteriora los componentes plasticos del producto.

» Este dispositivo no esta concebido para que lo utilicen personas
(incluyendo nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales restringidas o con falta de experiencia y/o de
conocimiento, a menos que estén supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones
sobre cémo usar el dispositivo.

» Los nifios deben de estar supervisados para asegurar que no
jueguen con el equipo.

1 B Informacién general

111 Requisitos para la instalaciéon de un colector solar

El colector solar que ha adquirido ha sido producida para piscinas
enterradas y no enterradas y es facil de instalar y de manejar. Las
instrucciones de instalacion se basan en los siguientes requisitos:

1)Usted es propietario de una piscina que estd completamente
montada y llena de agua.

2) Su piscina dispone de un sistema de filtracion.

3)Usted dispone de suficientes mangueras para abastecer de
agua el sistema de filtracion y la piscina. (& 32/38 mm)

Esas son las condiciones previas para que el colector solar, cuando
esté instalado y completamente conectado con la bomba del filtro,
pueda transportar el agua por las camaras solares.

1.1.2 Funcionamiento (figura 1)

Tan pronto como haya instalado el equipo se conecta entre el
sistema de filtracion y la piscina usando las dos conexiones de
manguera. La manguera de conexioén transporta el agua clara que
proviene del sistema de filtracién hacia las camaras solares del
colector. Alli el agua se calienta con energia solar y a continuacién
es transportada, por la segunda manguera, en direccion a la piscina.

A= conducto desde el sistema de filtracion hacia el colector solar
B= conducto desde el colector solar hacia la boquilla de entrada de
la piscina

El calentamiento del agua depende de los siguientes factores:
caudal y radiacion solar.

La calefaccion solar solamente funciona de forma eficaz con
radiacion solar. Cuando el tiempo es malo puede seguir conectada a
la bomba, pues solo ocasionar una pérdida infima de presién en la
bomba.

1.1.3 Herramientas y accesorios necesarios

Para el montaje precisa las siguientes herramientas, que no forman
parte del kit:
» destornillador de estrella
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» destornillador plano

1.1.4 El lugar ideal para su colector solar
El colector solar precisa un lugar donde reciba mucha luz solar

» No coloque el colector solar nunca por encima del nivel de agua
de la piscina.

» Mantenga suficiente distancia con la piscina (cumplir con la
distancia de seguridad).

» El colector solar se situa de forma que reciba la mayor cantidad
posible de radiacion solar.

1.1.5 Cuidado del producto

El colector solar no debe estar sometido a las inclemencias del
tiempo. Antes de la primera helada, o al finalizar la temporada de
bafo hay que almacenar el colector solar en un lugar protegido del
hielo.

Solo puede aclarar o limpiar las piezas Unicamente con agua. Los
detergentes pueden dafiar la cubierta protectora.

1.1.6 Invernacién

Saque toda el agua del colector solar cerrando todos los conductos.
Guarde el equipo durante el invierno en un lugar protegido del hielo.
Extraiga los conductos de retorno de la piscina.

Asegurese de que no haya nada de agua en el interior del equipo,

pues podria congelarse. El agua congelada se dilata y puede dafar
las camaras solares.

2 % Datos técnicos

211 Modelo 049110 Colector solar Speedsolar deluxe

e Dimensiones: LxA xH 78 x78 x 42 cm
e Presion maxima a 2 bar con 20 °C

o Caudal de agua max. 10.000 I/h

e contenido de agua del colector 10 |

3 /" Instrucciones de instalacién

3141 Instrucciones de montaje

Modelo 049110 Colector solar Speedsolar deluxe

Unién entre el colector solar y la piscina
Para piscinas con una conexion de manguera de @ 32 mm o & 38
mm siga las siguientes instrucciones:
e Sujete la manguera en la conexion de retroceso en la parte
inferior del colector solar.
e Utilice una abrazadera para unir la manguera con la
conexion de retorno (véase figura 13).
A: manguera de retroceso a la piscina
B: reduccion, si fuese necesario
C: abrazadera
D: conexion de retroceso

Para las piscinas INTEX grandes, que disponen de mangueras para
piscina con pasador de bloqueo, siga las siguientes instrucciones
(figura 14):

e Una el adaptador especial INTEX y la junta térica con la
conexion de retroceso. Asegurese de que la junta torica esté
dentro del adaptador especial.

e Enrosque la manguera de la piscina con el adaptador
especial INTEX. Compruebe que la junta esta
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correctamente colocada entre la manguera y el adaptador
especial INTEX.

A: manguera especial INTEX

B: adaptador especial INTEX

C: junta térica

D: conexion de retroceso

E: juntaplana

Colocacion correcta del colector solar
Sujete ambas patas en la parte inferior del equipo y alinee la
posicién segun el sol. Garantice que el fondo es estable y llano.

El equipo debe ser montado como se indica en la figura 15.

A: manguera hacia la piscina

B: manguera de piscina desde el filtro/la bomba
C: conexion de retroceso

D: conexién avance

Asegurese de que todas las uniones de manguera estén estancas y
las mangueras no estén dobladas ni en angulos muy pronunciados.
Si las mangueras no fuesen estancas, compruebe si todas las
piezas de las juntas tdricas estan bien asentadas y las conexiones
estan bien atornilladas. No apriete las abrazaderas demasiado
(torque de 15 kg)

Conexidn de varios colectores:

Si desea aumentar la potencia calorifica, puede agrupar varios
colectores. Para ello necesita una manguera de piscina de @ 32/38
mm. (En el modelo 049110 incluida en el volumen de suministro)

Le recomendamos agrupar un maximo de 2 colectores, en funcién
de la potencia de su sistema de filtracion.

Le recomendamos que utilice un kit de bypass. (Figura 18) Art.
N° 060045

No sélo para el control 6ptimo de la potencia calorifica, sino
también para el control regulado del caudal de agua,
dependiendo de la potencia del sistema de filtracion.

4 Cf Primer uso

principio después de asegurese de que el agua de la piscina
conectar el equipo a la pasa por la bomba, después por el
bomba. colector y a continuacién la manguera de
unién que retorna a la piscina.

Después de encender |¢ Revise que no haya ningin dafio en las
la bomba salen| mangueras de union.

burbujas de aire delle Controle si se han  apretado
retorno de la piscina. correctamente las abrazaderas.

Pérdida de agua. ¢ Revise la estanqueidad del sistema.

e Controle que se hayan apretado bien las
abrazaderas.

e Revise que las mangueras no tengan
fisuras.

6 N\ Atencioén técnica

Cuando se ha montado la alfombrilla solar y las mangueras estan
unidas con la bomba del filtro y la piscina, abra la alimentacion de
agua y asegurese de que el agua circula por la manguera. A
continuacién encienda el sistema de filtracién. En la piscina saldran
burbujas de aire por la boquilla de entrada. Eso es asi porque es el
aire residual que sale del colector solar. Si durase mas de 2 -3
minutos revise la estanqueidad de la instalacion.

Nota: Cubra su piscina por la noche para evitar la pérdida de calor.

5 ﬁ Solucién de problemas

Problemas Causa/Solucion

La piscina no sele Aseglrese de que por las mangueras

calienta. circula agua.

¢ ;Habia suficiente sol?

o Utilice el maximo de radiacion solar y
aumente el tiempo de ejecucién de la
bomba.

e Cubra su piscina durante la noche para
evitar la pérdida de calor.

* Posiblemente deba usar  varios
colectores solares.

No salen burbujas al e Controle el sistema de filtracion y
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Para consultas técnicas, si le faltan piezas o en caso de
reclamacion, pongase en contacto con nuestro departamento de
atencion al cliente:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Austria

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A\ Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi.

Uwaga: w razie niestosowania si¢ do naszej instrukcji obstugi
lub do wskazéwek bezpieczenstwa moze dojs¢ do uszkodzenia
urzadzenia lub do obrazen u ludzi.

» Prosimy przeczytaC instrukcje obstugi i zawarte w niej
wskazowki.

» Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym urzgdzeniem.

» Podczas prac przy kolektorze solarnym nalezy zawsze wytgczaé
filtr.

» Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia zbyt blisko basenu (zachowac¢
wystarczajgcy odstep bezpieczenstwa).

» Nie stosowa¢ zadnych s$rodkéw czyszczgcych na bazie ropy
naftowej. Ropa naftowa uszkadza plastikowe czesci produktu.

» To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(tacznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych, lub  nieposiadajgcych
doswiadczenia i/lub wiedzy potrzebnej do jego obstugi, chyba ze
sg nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymajg od niej wskazéwki na temat
postugiwania sig urzadzeniem.

» Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby nie mogly bawi¢ sie
urzgdzeniem.

1 B Informacje ogodline

» Wkretak krzyzakowy
» Whkretak ptaski

1.1.4 Idealne miejsce na kolektor
Kolektor solarny wymaga miejsca o jak najlepszym nastonecznieniu.

» Nie nalezy umieszcza¢ kolektora stonecznego powyzej poziomu
lustra wody basenu.

» Nalezy zachowa¢ pewien odstep od basenu (odstep
bezpieczenstwa).

» Kolektor solarny nalezy ustawi¢ tak, by byt jak najlepiej
nastoneczniony.

1.1.5 Pielegnacja produktu

Kolektor solarny nie powinien by¢ narazony na niskie temperatury.
Przed pierwszymi przymrozkami lub na koniec sezonu letniego
nalezy umiescic kolektor solarny w miejscu z dodatnig temperatura.
Wszystkie czesci mozna pituka¢ lub myé wytgcznie woda. Srodki
czyszczgce moga uszkodzi¢ powtoke ochronng.

1.1.6 Zimowanie

Spusci¢ catg wode z kolektora, zamykajac przewody. Przechowac
urzadzenie przez zim¢ w miejscu o dodatniej temperaturze.
Odtgczy¢ przewody powrotne do basenu.

Nalezy upewni¢ sie, ze wewnatrz urzgdzenia nie ma wody, gdyz

mogtaby ona zamarzng¢. Zamarznigta woda zwigksza swojg
objetos¢ i moze uszkodzi¢ komory solarne.

2 % Dane techniczne

111 Warunki do instalacji kolektora solarnego

Zakupiony kolektor solarny nadaje sie do stosowania z basenami
zagtebionymi i ustawianymi na ziemi. Jest fatwy w instalacji i
obstudze. Instrukcja obstugi bazuje na nastepujgcych zatozeniach:

4)Posiadasz basen, ktory jest zbudowany w catosci i jest
napetniony wodg.

5)Basen jest wyposazony w system filtracji.

6) Posiadasz niezbedne weze przytgczeniowe do zasilania w wode
basenu i systemu filtrowania. (& 32/38 mm)

Jest to konieczne, by zainstalowany i podtgczony do pompy
filtrujacej kolektor solarny mogt transportowaé wode przez komory
solarne.

1.1.2 Sposéb dziatania (rysunek 1)

Gdy urzadzenie jest zainstalowane, nalezy podigczy¢ je za pomoca
wezy miedzy filtrem a basenem. Waz przytaczeniowy tloczy zimng
wode z filtra do komér solarnych kolektora. Tam woda zostaje
podgrzana przez energie stoneczng i drugim wezem potaczeniowym
jest kierowana do basenu.

A = waz z filtra do kolektora solarnego
B = waz od kolektora solarnego do dyszy wlotowej basenu

Podgrzanie wody jest zalezne od nastepujgcych czynnikow:
Wielko$¢ przeptywu wody i intensywno$¢ promieniowania
stonecznego.

System podgrzewania solarnego dziata wydajnie tylko przy
naswietleniu  promieniami stonca. System moze pozosta¢
podtgczony do pompy nawet przy ztej pogodzie, poniewaz powoduje
on jedynie niewielki spadek ci$nienia na pompie.

1.1.3 Potrzebne narzedzia i akcesoria

Te narzedzia sg potrzebne do budowy systemu, jednak nie wchodzg
w zakres dostawy.
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2141 Speedsolar kolektor stoneczny model 049110

e Wymiary: D xS xW 78 x 78 x 42

o Maksymalne ci$nienie 2 bar przy 20°C
e Przeptyw wody, maks. 10 000 I/h

o Pojemnosc¢ kolektora 10 |

3 /7 Wskazéwki instalacji

3.141 Instrukcja montazu

Kolektor stoneczny Speedsolar model 049110 deluxe

Potaczenie po miedzy kolektorem stonecznym i basenem
Przy basenach z wgzem & 32 mm lub @ 38 mm postepuj zgodnie z
nastepujacy instrukcja:
e Zamocuj waz przy przytaczu powrotnym od spodniej strony
kolektora.
e Do potaczenia weza z przytaczem uzyj opaski zaciskowej
(patrz rysunek 13).
A: basen waz powrotny
redukcja, jezeli konieczna
zacisk na waz
przytacze powrot

O0w

Przy duzych basenach INTEX (posiadajgcych weze z zasuwag
zamykajgca) postepuj zgodnie z nastgpujaca instrukcjg (rysunek
14):

e Potgcz adapter INTEX i O-ring z przytaczem powrotnym.
Upewnij sie, ze O-ring jest w adapterze INTEX.

e Potgcz Srubg waz basenu z adapterem INTEX. Upewnij sie,
ze uszczelka pomiedzy wezem i adapterem INTEX jest
witasciwie utozona.
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specjalny waz INTEX
Specjalny adapter INTEX
O-ring

przytacze powrdt
Uszczelka ptaska

A:
B:
C:
D:
E:

Wiasciwe umiejscowienie kolektora stonecznego
Zamocuj obie nézki u dolnej strony kolektora i ustaw go w kierunku
stonca. Zadbaj o stabilne, rowne podtoze.

Urzadzenie nalezy zamontowac jak to pokazano na rys. 15.

A: Waz do basenu

B: Waz od filtra/pompy
C: Przytacze powrot

D: Przytgcze wody

Upewnij sie, ze przewody sg szczelne i nie sg zagiete, ani zatamane
pod ostrym katem. Jezeli przewody sg nieszczelne, nalezy
sprawdzi¢, czy wszystkie uszczelki pierscieniowe sg poprawnie
zamontowane, a ztgcza sg prawidtowo skrecone. Nie nalezy zbyt
mocno dokreca¢ opasek przewodéw (moment dokrecania 15 kg).

Podtaczenie wielu kolektoréw:

Aby zwigkszy¢ moc grzewczg, mozna podtgczy¢ kilka kolektoréw.
Potrzebny jest do tego przewdd basenowy @ 32/38 mm. (Dotaczony
do zestawu przy modelu 049110)

Zaleznie od mocy pompy filtracyjnej, zalecamy podtaczenie
maksymalnie dwoch kolektorow.

Zalecamy stosowanie zestawu obejsciowego. (rys. 18) art. nr
060045

Stuzy on nie tylko do optymalnego sterowania moca grzewcza,
ale takze do odpowiedniego sterowania przeptywem wody,
zaleznie od mocy instalacji filtracyjnej.

4 CfPierwsze uzycie

Po wigczeniu pompy
pecherze powietrza
wydostajg sie z
przewodu powrotnego
basenu.

Sprawdz, czy weze potgczeniowe nie sg
uszkodzone.

Sprawdz, czy opaski wezy sg
dostatecznie dociggniete.

Woyciekanie wody.

Sprawdz uszczelki przy przewodach.
Sprawdz, czy opaski przewodéw s3g
dostatecznie dociggniete.

Sprawdz, czy weze potgczeniowe nie
maja rys.

6 \ Serwis

Gdy instalacja solarna zostata juz zamontowana i przewody sg
potaczone z pompg filtrujgcg i basenem, otwoérz doptyw wody i
dopilnuj, by woda ptyneta w wezu. Na koniec wiacz system filtracji. Z
dyszy wlotowej w basenie zaczng wydostawaé sie pecherze
powietrza. Dzieje sig¢ tak, poniewaz z kolektora wypychane jest
powietrze. Jezeli trwatoby to dluzej niz 2-3 minuty, sprawdz
szczelnosé instalaciji.

Wskazéwka: Zakrywaj basen na noc, by unikng¢ strat ciepta.

5 ﬁ Usuwanie probleméw

Problemy Przyczyna /| Rozwigzanie
Basen nie jest e Upewnij sie, ze w wezach ptynie woda.
podgrzewany. e Czy stonce swiecito dostatecznie mocno?
o Wykorzystaj do maksimum
promieniowanie stonca i zwieksz czas
pracy pompy filtracyjne;j.
e Zakrywaj basen na noc, by unikng¢ strat
ciepta.
o By¢ moze potrzeba wiecej kolektorow.
Brak pecherzy l[¢ Sprawdz system filtracji i upewnij sie, ze
powietrza po woda z basenu plynie przez pompe
podtgczeniu filtracyjng, nastepnie przez kolektor
urzadzenia do pompy. solarny i na koniec przez waz
potaczeniowy z powrotem do basenu.
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W razie pytan technicznych, brakujacych czesci lub w razie
reklamacji zwrd¢ sie bezposrednio do naszego serwisu:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Austria

e-mail: service@steinbach.at

www.steinbach.at
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